Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


3 M n — ದಾಮ e E 
ಜ್‌ ಇಂದಾ ನಮೂ py REDE = Ec GM TS tees Rie 
oF २8० १ ve 7 SSS 
1 ಬಾನ್‌ 


ವ! 


> 
श्र 


- - ® 
Ee 
2 m 
m 
A 


Ff 
ey 


ಗೊ ९ Wo 83, 8 0०० © 5० e 


ಸ 
re RS j 
oI; 


Y 
Zt 


i 
pie 


ಸಂಗ್ರಾಹಕರು 
ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾದಕರು 


Ay 
JEN 
Le 


ಮ 
ಜು 


ಮಳಿ; 
५००८३६४५७०. 
qe 


E 
ais 


LS ak 
eS डे 


ವಿರ್ದ್ವಾ ಎಗ. ಎ. ಲಕ್ಷ್ಮೀತಾತಾಚಾರ್‌, ಎಂ. ಎ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ ML ಪ್ರವೀಣ 


ನ 


ho 


ಫ್‌ 


pice 
೫ 


ನಮ್‌ ನಖ 
ಹ್‌ 


G 
G 
(J 
93, 
d 
d 
e 
cu 
2 
I 
3 
px 


LI 
= 


೨ 

e 
fe 
je 


|: 
| 
i 
jy 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
23 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kaya. Digitization: eGangotri. 


ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ : ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1976, 


ಪ್ರತಿಗಳು 500 


PU EPIIT Rn 
ಮುದ್ರಕರು :- ಆಳ್ತಾರ್‌ D ०8३55 


ड 5०५२९०१३७, ಜೆಂಗಳೂರು-560 008 


CC-0. Bhagavad Ramagu} g National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


d$ 
ನಿವೇದನೆ 


ಭಟ್ಟನಾಥರ ( ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್ರ ) ಸುಕುವರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಗೋದಾದೇನಿಯು (ಆಂಡಾಳ್‌), ತನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು 
ಯೋಗನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಿನೇವಿಸಿದ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ SN, ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ 30 ದಿನಗಳೂ ಇದರ ಪ್ರವಚನ, ಭಾರತದ ಅನೇಕ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಭಕ್ತಕೋಟ 
ಗೆಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಗೋದಾ 
ದೇನಿಯೇ gà. 


ಗೋದಾದೇವಿಯೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕನಿತಾ 
Bre ಸಿಂಹರಾದ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು, ವಿಶದವಾಕ್‌ ಶಿಖಾಮಣಿ 
ಗಳಾದ ಮಣವಾಳಮಾಮುನಿಗಳೂ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ 892 hU». 3. 


ಈ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋದಾಜೇನಿಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು, ಈ ಆಚಾರ್ಯರ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಶ್ಲೊ S 
ಗಳು, ತನಿಯನ್‌ಗಳು ವಾಳಿತಿರುನಾಮಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗ 
ಸಂಕಲನ ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆ. ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳು ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಾರಾಯೆಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು 
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ಮೋಕ್ಷ-ಈ ಚತುರ್ವಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಇಂತಹ shied 7९8३, ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ನನು 
ಆಶಯಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿದೆಯೆಂದು Howe es 

ಇದರ ಪಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ Wu ಮತ್ತು ಗೋಡೆಯೆರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂಡು ಆಶಿಸುವ 


ಚರಮಾವಧಿದಾಸದಾಸ 


ವಿರ್ದ್ವಾ ಎಂ. ಎ. ಲಕ್ಷ್ಮೀತಾತಾಚಾರ್‌ ಎಂ. ಎ. 
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ಶ್ರೀಮಶೇ ರಾಮಾನುಜಾಯೆ ನಮಃ 
ಶ್ರಿ ನಿಗಮಾಂತಮಹಾಜೀಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಗೋದಾ ಸ್ತುತಿಃ 


ಈ ಮಾಸ್ಟೀಂಕಟಿನಾಥಾರ್ಯೆಃ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಕೇಸರೀ | 
ನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಬ್ಯಿವಯೋ ಮೇ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಸದಾ ಹೃದಿ! 


GIM, ಚಿತ್ತಕುಲನಂದನಕಲ್ಪವಲ್ಲೀಂ 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಹರಿಚಂದನಯೋಗದೃಶ್ಯಾಮ್‌ | 
ಸಾಹ್ಮಾತ್ಕೃಮಾಂ ಕರುಣಯಾ ಕಮಲಾಮಿವಾನ್ಯಾಂ 
ಗೋದಾಮನನ್ಯಶರಣಶೃರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ lloll 


०९8 ० 7305००७ ಭೂಯೆಸೀನಾಂ 

ವರ್ಣೇಷು ಮಾತಿ ಮಹಿಮಾ ನಹಿ ಮಾದೃಶಾಂತೇ I 

wd o ನಿದಂತಮಪಿ ಮಾಂ ಸಹಸೈವ ಗೋದೇ! 
ಮೌನದ್ರುಹೋ ಮುಖರಯಂತಿ rower, 0९०3338 1೨1 


3,3, JESAS, )ನಣಯೋರಮೃತಾಯೆಮಾನಾಂ 
8०७१० ತ್ವೀಯಮಣಿನೂಪುರಶಿಂಜಿತಾನಾಮ್‌ | 
ಗೋಡೇ ! ತ್ವಮೇವ ಜನನಿ! ತ್ವದಭಿಷ್ಟವಾರ್ಹಾಂ 
ವಾಚಂ ಪ್ರಸನ್ನಮಧುರಾಂ ಮನು ಸಂವಿಧೇಹಿ Nall 


ಕೃಷ್ಣಾನ್ವಯೇನ ದಧಶೀಂ ಯೆ_ಮುನಾನುಭಾವಂ 

aed ೯ರ್ಯೆಥಾವದವಗಾಹ್ಯ ಸರಸ್ವತೀಂ ತೇ | 

ಗೋದೇ! ವಿಕಸ್ವರಧಿಯಾಂ ६४३९४६१०८२, ड 
ನಾಚಸ್ಸ್ಸುರಂತಿ ಮಕರಂದಮುಚ: ಕವೀನಾಮ್‌ iell 


p 
p 
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ಅಸ್ಮಾದೃಶಾಮಪಕೃತೌ ಚಿರದೀಕ್ಷಿತಾನಾಮ್‌ 


ಅಹ್ನಾಯ ಡೇವಿ! ದಯೆಶೇ ಯೆದಸೌ ಮುಕುಂದಃ | 


3३,४ do 80332533, 3 5३१९८०३३५३) 
ತೆಂಶ್ರೀನಿನಾದಮದಧುಕೈಶ್ವ ಗಿರಾಂ ನಿಗುಂಭೈಃ 


ಶೋಣಾಧರೇಪಿ ಕುಚಯೋರಸಿ ತುಂಗಭದ್ರಾ 
ವಾಚಾಂ ಪ್ರವಾಹ 9४5३९५३ ಸರಸ್ವತೀ ತ್ವಮ್‌ | 
ಅಪ್ಪಾಕ್ಸತ್ತೆರಹಿ ರಸೈರ್ವಿರಜಾ ಸ್ನಭಾವಾತ್‌ 
ಗೋದಾಸಿ ದೇವಿ! ಕಮಿತುರ್ನನು ನರ್ಮದಾಸಿ 


ವಲ್ಮೀಕತಶ್ಯೃ $ವಣಕೋ ವಸುಧಾತ್ಮನಸ್ತೇ 
ಜಾತೋ ಬಭೂವ AINA: ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮಃ | 
ಗೋದೇ! ಕಿಮದ್ಳು ತಮಿದಂ ಯೆದಮೀ 2,०३९ 
ವಕಾ ರವಿಂದಮಕರಂದನಿಭಾ ಪಂಬಧಾಃ 


ಭೋಕ್ತುಂ ತವ ಪ್ರಿಯತಮಂ Based ಗೋಜೇ ! 
ಭಕ್ತಿಂ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಣಯೆಭಾವನಯಾ ಗೃಣಂತಃ | 
ಉಚ್ಚಾ ವಚ್ಛೆರ್ವಿರಹಸಂಗಮಜೈರುದಂತೈಃ 
ಶೃಂಗಾರಯಂತಿ ಹೃದಯಂ ಗುರವಸ್ತ್ಮದೀಯಾಃ 


ಮಾತಸ್ನಮುತಿ ತನತೀಮಧಿನಿಷು ಚಿತ್ತಂ 
ವಿಶೊ OBB Cay, odd, do ವಚಸಾ ದುಹಾನಾಮ್‌ | 
592503 ७३० ಹಿಮರುಚೇರಿವ ಮೂರ್ತಿಮ 


jell 


llall 


el 


ಸಂತಃ ಪಯೋಧಿದುಹಿತುಸ್ಸ ಹಜಾಂ ನಿದುಸ್ತ್ವಾ leti 


ತಾಶಸ್ತು ತೇ ಮಧುಭಿದಸ್ಸು_ತಿಲೇಶವಶ್ಯಾತ್‌ 
ಕರ್ಣಾಮೃತಶೈಸ್ಸು_ತಿಶತೈೆರನವಾಸ್ತ ಪೂರ್ವಮ್‌ | 
ತ್ವನ್ಮೌಳಿಗಂಧಸುಭಗಾಮುಪಹೃತ್ಯ ಮಾಲಾಂ 


ಲೇಭೇ ಮಹತ್ತರಪದಾನುಗುಣಂ ಪ್ರಸಾದಮ್‌ llaoll 
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ಸರ್ವೋತ್ತರಾ ಭವತಿ ಜೀವಿ! ತನಾನತಾರಾತ್‌ 
ಯೆತ್ರೈವ ರಂಗಪತಿನಾ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಂ i 
$3» 9935 ३०३३३० ३१०३२३ ಕಟಾಳ್ಪಾ? lloa 


ळ० ०832९६७ ಡೇವಿ! ಭವಶೀವ್ಯಪದೇಶಯೋಗಾತ್‌ 
ಗೋದಾವರೀ ಜಗದಿದಂ Bosom ಪುನೀತೇ | 

ಯಸ್ಯಾಂ ಸಮೇತ್ಯ ಸಮಯೇಷು ಚಿರಂ ನಿವಾಸಾತ್‌ ಟೆ 
ಭಾಗೀರಥೀ ಪ್ರಭೃತಯೋಜಪಿ ಭವಂತಿ ಪುಣ್ಯಾಃ . ೨೧ 


ರಥಃ ಕಥೆಂ ಶೇ 
ನಾಗೇಶಯೆಸ್ಸುತನು! ಪಕ್ಷಿ 
5२३ ०3००४३५३३88 ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ | 

ಇ ಪ್ರಣಯೆಂ ಭವತ್ಯಾಃ 
ಏವಂ ವಿಧಾಸ್ಸಮುಚಿತಂ 3, ६9 ತ್ಯಾ टा 
ಸಂದರ್ಶಯೆಂತಿ ಪರಿಹಾಸಗಿರಸ್ಸಖೀನಾಮ್‌ ೩೧ 


87 $595 ಪರಿಪಕ್ರಿ ಮಪುಣ್ಯಲಭ್ಯಾತ್‌ 


ರುಮೌಲೇಃ 

3,८३) ४.3२ ಸುರಭೀಕೃತಚಾ 

ತ “mba ವೈಜಯೆಂತೀಮ್‌ | 
TETT | 
ಬರಾ ತಪತ್ರರುಜಿಮಾರಜೆಯಂತಿ ಭೃಂಗಾಃ ೪೧ 


'ಅನೋದವತ್ಯಸಿ ಸದಾ ಹೃದಯೆಂಗಮಾಸಿ 
ರಾಗಾಸ್ವಿತಾಪಿ ಅಲಿತಾಪಿ ಗುಣೋತ್ತರಾಸಿ | 
८33२९ ह, ४४० ತನ ಮುಕುಂದ ४०९४४०४३२ ತ 
ಗೋಡೇ ಭವತ್ಯಧರಿತಾ ಖಲು ವೈಜಯೆಂತೀ ೫೧ 


ಗೈಹೀತೇ 
ತ್ನನ್ನೌಳಿದಾಮನಿ 89४००९७००७ 
ಸೆ ಚ ದಕಲ್ಪಿತಸಪೀತಿರಸಪ್ರನೋದಾಃ | 

ಮೆಂಜುಸ್ಕನಾ ಮಧುಲಿಹಾ ७०७०४ ಸ್ವಯೆಂ ಶೇ 


॥೬೧॥ 
ಸ್ವಾಯೆಂವರಂ Bah ಮಂಗಳತೂರ್ಯೆಘೋಷನ್‌ 1೬೧ 
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4", 


ವಿಶ್ಲಾಯೆಮಾನರಜಸಾ ಸಮಲೇನ ನಾಬ್‌ 
REA Se ಚ ಕಮಲಾಸ್ತನಚಂದನೇನ! 
ಅಷೋದಿತಾಪಿ 80539 8 ವಿಭುರಂಘಿ) 03997, ९ 
0398 e ನತೇನ ಶಿರಸಾ ತನ ಮೌಲಿಮಾಲಾಮ್‌ ॥ 


ಚೂಡಾಪಡೇನ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತವೋತ್ತರೀಯೆಮ್‌ 
ಮಾಲಾಮಖಪಿ 'ತ್ವದಳಕ್ಸೆರಧಿವಾಸ್ಯ ದತ್ತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಯೇಣ ರಂಗಪತಿಕೇಷ ಬಿಭರ್ತಿ ಗೋದೇ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪದಭಿಷೇಕಮಹಾಧಿಕಾರಮ್‌ ॥ 


ತುಂಗೈರಕೃತ್ರಿಮಗಿರಸ್ಸ ३०३०४४०३, ಮಾಂಗ್ಯೆಃ 
ಯೆಂ ಸಕ್ವಗನ್ನ ಇತಿ ಸಾದರಮುದ್ವಹಸ್ತಿ | 
ಆಮೋದಮನ್ಯಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ. ಮಾಲಿಕಾಭಿಃ 
ಸೋಸಿ ತ್ವದೀಯೆಕುಟಿಲಾಲಕವಾಸಿತಾಭಿ ell 


ಧನ್ಯೇ ಸಮಸ್ತ್ರಜಗತಾಂ ಸಿತುರುತ್ತಮಾಂಗೇ 
ತ್ವನ್ಮೌಳಿಮಾಲ್ಯಭರಸಂವರಣೇನ ಭೂಯ 8 | 
QQ CHUA ಜಮಿನಾದಧಶಿ ತ್ವದೀಯಾ- 
ನ್ಯಾಕೇಕರಾಣಿ ಬಹುಮಾನನಿಲೋಕಿತಾನಿ ॥ 


ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ತನ ಚೆ ಪ್ರಜಯಾನುರೋಧಾತ್‌ ` 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಾಲ್ಯಪರಿವೃತ್ತಿ ಮಭಿಷ್ಟುವನ್ತ 8 । ` 
ವಾಚಾಲಯನಿ ವಸುಧೇ ರಸಿಕಾಸ್ತಿಲೋಕೀಮ್‌ 
ನ್ಯೂನಾಧಿಕತ್ವಸಮತಾ ವಿಷಯ್ಯೆರ್ವಿನಾದೈೆ 8 ॥ 


ದೂರ್ವಾದಳಪ್ರತಿಮಯಾ ತವ ದೇಹಕಾನ್ರ್ಯಾ ` 


ಗೋರೋಚನಾರುಜಿರಯಾ ಚ ತಥೇನಿ ರಾಯಾ 8 | 


ಆಸೀದನುಜಿ ತಶಿಖಾನಳಕಂಶಶೋಭೆಂ 
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ಮಾಂಗಲ್ಯದಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಮಧುನೈರಿಗಾತ್ರಮ್‌ Il .೨೨ 
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ಅರ್ಚ್ಯಂ ಸಮರ್ಜ್ಯ ನಿಯೆಮೈರ್ನಿಗಮಪ್ರಸೂನೈಃ 

ನಾಥಂ ತ್ವಯಾ ಮಲಯಾ ಚ ಸಮೇಯಿವಾಂಸಮ್‌ | 
ಮಾಶಶ್ಚಿರಂ ನಿರವಿಶನ್ನಿಜಮಾಧಿರಾಜ್ಯಂ 

ಮಾನ್ಯಾ ಮನುಪ್ರಭೃತಯೋಸಿ ಮಹೀಕ್ಷಿತಸ್ತೇ ॥ ೨೫ 


९३७, 80998 ಜನೇಪ್ಯಭಿರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ 

ರಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ 0६39 0359 ವಿನಿವೇವ್ಯಮಾನೇ | 

wore ಪರತ್ರ ಭವತೀ ಯದಿ ತಸ್ಯ ಥಾಸೀತ್‌ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಜೀವಿ ವದನಂ ಪರಿನರ್ಕಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ li ೨೪ 


ಗೋದೇ ಗುಹೈರಪನಯೆನ್ಟ್ರ ಣತಾಪರಾರ್ಥಾ 

ಭ್ರೂಸ್ನೇಪ ಏನ ತವ ಭೋಗೆರಸಾಸುಕೂಲಃ || 

ಕರ್ಮಾನುಬಂಧಫಲದಾನರಶಸ್ಯ ಭರ್ತು 8 : 
3 ಮ್‌ ೨ 

ಸಾ ತನ್ರ್ರ್ಯದುರ್ಯ್ಯಸಸಮರೃಭಿದಾನಿದಾನ 


ರಂಗೇ ತಟಿನು ಣನತೋ ರಮಯ್ಯೆವ ಗೋಷೇ 

ಕೃಷ್ಣಾ ०७०८7 ಘಟಿತಾಂ ಕೃಪಯಾ ಸುವೃಷ್ಟಾ | 

ವೌರ್ಗತ್ಯಡುರ್ವಿಷವಿನಾಶಸುಧಾನದೀಂ ತ್ವಾಂ ü 

789 330, 8०90338. ४४३४९६१ ತಾರ್ಪಾ ॥ ೨೬ 
-2 


ಗೋದೇ 
ಜಾತಾಪರಾಧಮಹಿ ಮಾನುನುಕಂಪ್ಯ 
Rew, e ಯದಿ ತ್ವಮಸಿ ಯುಕ್ತಮಿವಂ ಭವತ್ಯಾಃ | 


ಶತಮಖಮಣಿನೀಲಾ ಚಾರುಕಲ್ಲಾ ರಹಸ್ತಾ | 

ಸ್ತ ನಭರನನಿತಾಂಗೀ med. ನಾಸ ಸಿಂಧು 8 

ಅಲಕವಿಸಿಹಿತಾಭಿಸ್ಸಗ್ಭಿರಾಕೃಷ್ಣನಾಥಾ | 
ವಿಲಸತು ಹೃದಿ ಗೋದಾ ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತಾತ್ಮಜಾ ನಃ ॥ ೨೮ 
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ಇತಿ DEASBE ९0७३ 3०० ನೇಂಕಟೇಶಾತ್‌ 
ಬಹುಗುಣರಮಣೇಯಾಂ ४, ಗೋಡಾಸ್ತುತಿಂ ಯಃ | 
ಸಭವತಿ ७००००० ध «ಮತೋ ರೆಂಗಭರ್ತುಃ 
ಚರಣಕಮಲಸೇವಾಂ ಶಾಶ ತೀಮಭ್ಯುಪೇರ್ಷ್ಯ ॥ ೨೯ 


ಸವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹಾಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಶಾಲಿನೇ l 
(७०398९ ನೇಂಕಟೀಶಾಯೆ ನೇದಾಂತೆಗುರನೇ ನಮಃ | 


ಇತಿ ಗೋದಾಸ್ತುತಿ: ಸಂಪೂರ್ಣಾ 


ಗೋದಾಚತುಶ್ಲೋಕೀ ` 
ಶ್ರೀಮದ್ವರವರಮುನಯೇ ನಮಃ 


ಮಾನ” ಶಿಷ್ಟಪರಿತ್ರಾತಾ ಕುದೃಷ್ಟಿಗಜಕೇಸರೀ | 
ಸೌಮ್ಯಜಾಮಾತೃಯೋಗೀ ಮೇ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಸದಾ ಹೃದಿ ॥ 


ನಿತ್ಯಾಭೂಷಾ ನಿಗಮಶಿರಸಾಂ ನಿಸ್ಫಮೋತ್ತುಂಗವಾರ್ತಾ 
ಕಾಂಶೋ 8 ಕಚವಿಲುಲಿತೈಃ ಕಾನುಕೋ sioe dé, "a 


ಸೂಕ್ಕ್ಯಾ 03379 ड) )ತಿಸುಭಗಯಾ ಸುಪ್ರಭಾತಾ ಧರಿತ್ರೀ 
A ap ದೇವೀ ಸಕಲಜನನೀ ಸಿಂಚತಾಂ ಮಾಮಪಾಂಗೆ 8 || Il 


ಮಾತಾಚೇತ್ತು ०३९ ಪಿತಾ ತವ ಯದಿ ಶ್ರೀವಿಷು Bao ९ ಮರ್ಹಾ 
ಭ್ರಾತಾ ಚೇದ್ಯತಿಶೇಖರಃ ಪ್ರಿಯತಮ ೨ೇರಂಗಧಾಮಾ ಯೆದಿ | 
ಜ್ಲಾತಾರಸ್ತನಯಾಸ್ತ ದುಕ ಸರಸಸ ನ್ಯೇನ ಸಂವರ್ಧಿತಾಃ 
ಗೋದಾ ದೇವಿ vgo ड ಮನ್ಯವನಿತಾ ಸಾಧಾರಣಾ ಶ್ರೀರಸಿ ॥ ೨ I 
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ಆಕೂತಸ್ಯ ಪರಿಷ್ಠಿ  ಯಾಮನುಪಮಾಮಾಸೇಚನಂ To, Hoes 
ಆನಂಡಸ್ಯ ಪರಂಪರಾಮನುಗುಣಾಮಾರಾಮಶೈಲೇಶಿತುಃ I 
ತಡ್ಡೋರ್ಕ್ಮಧ್ಯ8ರೀಟಿಕೋಟಫಘಟತ ಸ್ಟೋಚ್ಛಿಷ್ಟಕಸ್ತೂ ರಿಕಾ- 
ಮಾಲ್ಯಾನೋದಸಮೇಧಿತಾತ್ಮನಿಭವಾಂ ಗೋದಾಮುದಾರಾಂ 
ಸ್ತುಮಃ ॥ ೩॥ 


ಕಲ್ಪಾದೌ ಹರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ ಜನಹಿತಂ ದಷ್ಟ ನ ಸರ್ವಾತ್ಮ ನಾಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಕೀರ್ತನಂ ಪ್ರಪದನಂ ಸ್ವಸ್ಕ್ರೈ 
ಪ್ರಸೂನಾರ್ಸಣಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂತತ್‌ ಪ್ರಕಟಿಂ ವಿಧಾತುಮನಿಶಂ Ga, Sce ಪುರೇ 
ಜಾತಾಂ ವೈದಿಕವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತತನಯಾಂ ಗೋದಾಮುದಾರಾಂ 


ಸ್ತುಮಃ॥ e ॥ 


ಕೌತುಸ್ಯುತುಕಸಿಂಹಾಯೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಶಾಲಿನೇ ] 
(55936 ರಮ್ಯಜಾಮಾತೃಮುನೀಂದ್ರಗುರವೇ ನಮಃ ॥ 


ಗೋದಾಮಂಗಳವು 


ಸ್ಪೋಟ ಪ್ರ್ರಮಾಲಿಕಾಬನ್ಮಗನ್ಮಬನ್ನುರಜಿಷ್ಟ se | 
ವಿಷು ds ತನೂಜಾಯ್ಯೆ ಗೋದಾಯ್ಯೆ ನಿತ್ಯಮಂಗಲಮ್‌ lla ll 
(9 pe] 


ಮಾದ.ಶಾಕಿಂಚನತಾ,ಣಬದ್ಧ ಕಂಕಣಪಾಣಯೇ | र 
aa ತನೂಜಾಯ್ಯೆ ಸೋದಾಯ್ಕೆ ನಿತ್ಯಮಂಗಲಮ್‌ Is Il 
to = 


8, ९०3० j DAL tee, ಕೃಮನೋನಂದನಣೇತನೇ | 


ನಂದನಂದನಸುಂದರೈೈ ಗೋದಾಯ್ಕ ನಿತ್ಯಮಂಗಲಮ್‌ Hall 


ಜೀಯರ್‌ ತಿರುವಡಿಹಕೀ ಶರಣಮ್‌ ll 
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ಗೋದಾದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ದೇವಸ್ಯ ಮಹಿಸೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ४७७० ಗೋಪಾಮುಪಾಸೆ,ಹೇ! | 
ಯೆನ್ಮೌರಿಮಾಲಿಕಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವೀಕರೋತಿ ಸ್ವಯೆಂ ಪೈಭುಃ ॥ | 


ಶುಜಿಮಾಸಿ ಪಾಂಡ್ಯಭುವಿ ಪೂರ್ನಫಲ್ಲುನೀ | 
ಘನಭೇ ನವೀನತುಲಸೀವನಾಂತರಾತ್‌ | 
ಉದಿತಾಮುಡಾರಗುಣರಂಗನಾಯೆಕೆ 

ಪ್ರಿಯೆವಲ್ಲಭಾಂ ವಸುಮತೀಮುಪಾಸ್ಕಹೇ l 


ಸಿದ್ಧಾ ಗಾಂ ಶರವಾಂ ಕಲಾವಪಗಮೇ ವರ್ಷೇ ನಳಾಖ್ಯೇ dav? 
ಯಾತೇ ಕರ್ಕಟಕೇ ವಿಧಾಪುಸಚಿತೇ RA CWA ಶ್ರೀಮತಿ | 
ನಕ್ಷತ್ರೇರ್ಯೆಮವೈವಶೇ ಕ್ರಿತಿಭುವೋ ನಾಕೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತಿಫೌ | 
ಗೋಡಾ ಪ್ರಾಮರಭೂವಚಿಂತ್ರ ०३७७०७७) ९9८३) १३33 डे, १३३ Il 


ಕರ್ಕಟೇ Paar Por deo ತುಲಸೀಕಾನನೋದ್ಭ ವಾಮ್‌ | 
ಪಾಂಡ್ಯೇ ವಿಶ್ಸಂಭರಾಂ ಗೋದಾಂ Howe ಶ್ರೀರಂಗವಲ್ಲ 
ಭಾಮ್‌ [I 


ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟಿರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು 


ನೀಳಾತುಂಗಸ್ತ ನಗಿರಿತಟೀಸುಪ್ತಮುದ್ಬೋಧ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಪಾರಾರ್ಶ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಶ್ರುತಿಶತಶಿರಸ್ಸಿ ದ್ಧ ಮಧ್ಯಾ ಪಯೆಂತಿ | 
ಸ್ಟೋಚೈಷ್ಟಾಯಾಂ ಸ್ರಜಿ ನಿಗಳಿತಂ ಯಾ ಬಲಾತ್ಮ್ಯೃತ್ಯ ಭುಂಕ್ತೇ 
ಗೋದಾ ತಸ್ಯೈ ನಮ ಇದನಿದಂ ಭೂಯ ಏನಾಸ್ತು ಭೂಯಃ | 
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ಉಯ್ಯಕ್ಕೊಂಡಾರ್‌ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುವು 


- 'ಅನ್ನವಯೆಲ್‌ ಪುದುವೈ ಆಂಡಾಳ್‌ ಅರಂಗರ್ಗು 
ಪನ್ನುತಿರುಷ್ನಾ ವೈ ಹಲ್‌ ಪದಿಯಂ 8,४, ०३३०७ | 
ಪಾಡಿಕ್ಕೊಡುತ್ತಾಳ್‌ ನಲ್‌ ಪಾಮಾಲೆ, ಪೊಮಾಲ್ತೆ 

ೂಡಿಕೊ,ಡುತ್ಲಾಳಿ ಜೊ ಲು 


८87४.2, ८३3. ಶುಡಕ್ಕೊಡಿಯೇ ತೊಲ್‌ಪಾವೆ 
ಪಾಡಿ ಅರುಳವಲ್ಲ Bo, 8 ०३५००३५ TRAL, | 
ವೇಂಗಡವರ್ಕು ಎನ್ನೆ 3 860398, १०४००, डे, ६35९. 
ನಾಂ ಕಡವಾ ವಣಮೇ ನಲು Il 


ನಾಯ್‌ಚ್ಚಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ ತನಿರ್ಯಗಳು 


ಅಲಿನಾಳ್‌ ತಾಮಕ್ಕೆಮೇಲ್‌. ಆರಣಂರ್ಗಿ AERE, D 
ಮಲಿನಾಡಾಂಡ ಮಡಮಯಿಲ್‌ ಮೆಲ್ಲಿಯೆಲಾಳ್‌ | 
ಆಯೆರ್‌ ಕುಲನೇಂದನಾಕತ್ತಾಳ್‌ ರ್ಶೆಪುದುವ್ಳೆ 
ವೇಯೆರ್‌ Bods ३४४९, Il 


ಹೋಲಚು 08300, ಮಾರ್ಯೆ ಶೆಲ್ವಾರ್ಯಿ ಗುಣಮ್‌ ' 
ವಿನವುಮ್‌ ಶೀಲತ್ತಿನಳ್‌ ರ್ಶೆತಿರುಮಲ್ಲಿನಾಡಿ ಶೆಳುಂ 
है3 ४७5 ಮೇಲ್‌ | 
ಮಾಲಿ,ತೊ/ಡೆತೆನ್ನರಂಗರುಕ್ಕಿ ९०७००. ಯೆ 
ಕೋಟೆ ಕಿಳಿಯೆವಳ್‌ ತೊಯನಲ್‌ ಪಾದಮ್‌' 
३०८४, 3-७४, ९ Il 
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ಮಣನಾಳಮಾಮುನಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಪಾಶುರಗಳು 


ಇನ್ನೋ ತಿರುನಾಡಿಪ್ಸೂರಂ ಎಮಕ್ಕಾಹ 

ವನ್ಫೋ ಇಂಗು ಆಂಡಾಳ್‌ ಅವತರಿತ್ಕಾಳ್‌ ಕುನ್ರಾದ | 
ವಾಳ್ವಾನ ವೈಕುಂದರ್ವಾ ಪೋಹಂತನ್ನೆ ಇಹಳ್‌ನ್ನು 
ಆಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುಮುಹಳಾರಾಯ್‌ 


ಹೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಪೆಣ್ಸಿಳ್ಳೆಯಾಯ್‌ ಆಂಡಾಳ್‌ ಪಿರಂದ 
ತಿರುವಾಡಿಸ್ಪೂ ರರ್ತ್ತಿ bed, , ९०७०१७७, | 
ಉಂಡೋ 533 6559९ ಉಣರ್‌ನು ಪಾರ್‌ ಆಂಡಾಳುಕು 
ಉಂಡಾಹಿಲ್‌ ಒಪ್ಪು «s» ro ಉಂಡು ॥ 


ಅಂಜು TIA, ಒರು ५०३३०३३०३७१ ಆಳ್ವಾರ್‌ vios 
ತಂ 30333, ವಿಂಜಿನಿರು,ಂ ತನೆ ಅ ಯೆಳಾಯ್‌ 890889035*ः | 
ಹಳುತ್ತಾಳೆ. ७०००४, ಪ್ರತಿ ಯುರ್ಡ ನಾಳುಮ್‌ 
ಎಳುತ್ತಾಯ್‌ ಮನಮೇ ! ಮಹಿಳ್‌ನು ॥ 


ನಾಳಿತಿರುನಾನುಗಳು 


ಶೋದೈ ನಿರಂದವೂರ್‌ ಕೋವಿನ ೯ ವಾಳುಮೂ 
ರ್‌ 
ಶೋದಿ ಮಣಿಮಾಡಂ. ತೋನು ಮೂರ್‌-ನೀದಿಯಾಲ್‌ | 


ನಲ್ಲಪತ್ತರ್‌ ನಾಳುಮೂರ್‌ ನಾನಕಿ ಹಳೊ 
ದು 
ನಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರ್‌ ನೇಡಕ್ಕೊ PW | d 
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ವೇದನುಸೈತ್ತುತ್ತುಂ ವಿತ್ತಾಹುಂ- ಕೋಪೈತಮಿಳ್‌ | 


9039, 83 ಮೈೈನ್ನು o ७७०३००० ಮಾಾನಿಡರೆ 


7 ವೈಯ್ಯಂ ४४०,८३० ವಂಬು Il 


| ಪಾತಕಂಗಳ್‌ Beda o ಪಕಮನಡಿಕಾಟು,ಮ್‌ 


^ ತಿರುವಾಡಿಪ್ಪೂರತ್ತಿಲ್‌ ಶಹತ್ತು ದಿತ್ತಾಳ್‌ ವಾಳಿಯೇ 

; ತಿರುಪ್ಪಾವೈಮುಪ್ಪಡುಂ ಕೆಪ್ಪಿನಾಳ್‌ ವಾಳಿಯೇ | 
ಹೆರಿಯೊಳ್ಪಾರ್‌ BE ಡುತ್ತ ಪೆಣ್ಸಿಳ್ಳೆ ,ನಾಳಿಯೇ 

|` ಹೆರುಂಬೂಡೂರ್‌ ಮಾಮುಸಿಕ್ಕು ಪಿನ್ನಾನಾಳ್‌ ವಾಳಿಯೇ ॥ 


ಒರುನೂತ್ತು ನಾರೃತ್ತು ಮೂನ್ರುಕೈತ್ತಾ ಳ್‌ ವಾಳಿಯೇ 
ಉಯೆರರಂಗಕ್ಕೇ ಕಣಿ ०७८३००९३३ ४5 ವಾಳಿಯೇ | 
ಮರುವಾರುಂ ಶಿರುಮಲ್ಲಿ ವಳನಾಡು ವಾಳಿಯೇ 
ವಣ್‌ಪುದುನೆ, ನಹರ್‌ Seed, ಮಲರ್ರದಂಗಳ್‌ ವಾಳಿಯೇ Il 
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ಪೀಠಿಕೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ; ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ವಾಜ್ಮಯ 
ಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ 2०7, डे ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸೆ ದೀರ್ಫ, 
ಪರಿಮಿಕಿಯೂ ವಿಶಾಲ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 2,000 ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಇದನ್ನು ನಾವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು 
ವಸ್ತುಸ್ವೆರೂಪದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿಖರ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು ಹೃದ್ಯವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಜಗ 
ದ್ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ एम्‌ ८3 ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾರ್ಗೋಪದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳು ಉದಯಿಸಿದುವು. 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶಗಳಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವು ವಿಧಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶವನ್ನು ರಾಜನಂತೆ ಆಜಾ ಪಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನ್ನು "ಪ್ರಭುಸಮ್ಮಿತ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳು 
ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೊಚಿಸುವುಡರಿಂದ ಅವನ್ನು "ಮಿತ್ರ 
ಸಮ್ಮಿತ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ: ಕಾವ್ಯಗಳು ಕಾಂತೆಯಂತೆ 
ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಓದುಗನನ್ನು ರಮಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು « ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತ * ಎನ್ನ _ 
ಲಾಗಿದೆ 

Ron, Stroz, ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರವ್ಯ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿದೆ ದೃಶ್ಯನೆಂದರೆ ರಂಗದಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ ನೋಡ £ 
ಬಹುದಾದ ನಾಟಕ ಮೊದಲಾದುವು. ಶ್ರವ್ಯನೆಂದಕಿ ಕೇವಲ | 
.St ಅಥವಾ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಬಹುದಾದುವು. ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯು, ಷದ್ಯ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರ (ಚಂಪೂ) ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧಗಳಿವೆ:' 
ಛಂದೋನಿಯಮವಿಲ್ಲದ್ದು, ಗೆದ್ಯ, ಛಂಜೋಬದ್ಧವಾದದ್ದು ಸದ್ಯ: 

' ಮಶ್ರಣರೂಪವಾದದ್ದು, ಚಂಪೂ 
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ಗೆದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ ¦ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. ಯಜುರ್ವೆದದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಆರಣ್ಯ ಕ-ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗಗಳೂ, ಸೂಶ್ರ-ಭಾಸ್ಯ- 
ವಾರ್ತಿಕಗಳೂ, ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. 
ಚಂಪೂ ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಅರ್ಧಾಂಶ ಗದ್ಯರೂಪವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು 
ಹರ್ಷಚರಿತ, ದಂಡಿಯ ದಶಕುಮಾರಚರಿತ, ಧನಸಾಲನ ತಿಲಕ 
ಮಂಜರಿ ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದಶ್ತಾ, ವಾಮನಭಟ್ಟ ಬಾಣನ 
ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೇ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ nom. ಓಜೋಮಯವಾದ ಸಾಲಂಕಾರವಾದ 
ಗದ್ಯವನ್ನೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ಸೆಂಪ್ರದಾಯ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ವೈರಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು 

ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಸುಲ್ಫೌಕದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೂರಿ ಎಂಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು " ಭಾರತೆಸಂಗ್ರಹ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ 

ಪ್ರಕೃತ ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ" ಹೀಗೆಯೇ *ಉರ್ವಶೀ? ಮತ್ತು 
"ಶಕುಂತಲಾ? ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರು 
ತರುಣವಿದ್ರಾಂಸರು ಸೆಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ 


ಉರ್ವಶೀ: ಉರ್ವಶಿಯ ಕಥೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಥಿತವಾಗಿದೆ. ಯಗ್ವೇದದ ದಶಮ 
ಮಂಡಲದ Snow’, ದನೆಯ (३-95) ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ- 
ಪುರೂರನರ ಸಂವಾದವಿದೆ. ಕ್ರೂರಮನಸ್ಸಿಥಿಂದ ಪುರೂರವನನ್ನು 
ಉರ್ವಶಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ಅನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವುದು, ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗು' 
ವುದು ಈ ಸೆಂವಾದದೆಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
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ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (v-12) ` 
ಉರ್ವಶೀಪುರೂರವರ ಪ್ರೇಮದಕಥೆ ad. ಪುರೂರವನು ಉರ್ವಶಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಉರಣಕ ( ಕುರಿಮರಿ.) ಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದೂ; ಎಂದೂ ಅವನು ಉರ್ವತಿಗೆ ನಗ್ನನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಕೊಡದೆಂದೂ ಅವಳು ಹಾಕುವ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು, rod 
ರ್ವರು ಉರಣಕಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿ ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ನಗ್ಗೆನಾಗಿಯೇ ಹೊರಬಂದ ರಾಜನನನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿ 
ನಿಂದ ಉರ್ವತಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿಯಮಭಂಗದ wed 
ದಿಂದ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು, ಪ್ರೆರೂರವನೆ ವಿಲಾಪ 
ಮುಂತಾದುವು ಇಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಬೃಹ 
लूँ ६8४७० ಎಂಬ ವೈದಿಕಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಖುಗ್ಬೇದಸೂಕ್ತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 


ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಜ, ಷದ್ಮಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಉರ್ವಶಿಯ ಕಥೆ ಇದೆ. `ಗುಣಾಢ್ಯ್ಯನ ಬೃಹತೃಥೆಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಸೋಮದೇವನು ರಚಿಸಿರುವ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
(43) ಈ ಕಥೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೆಂಡುಬರು 
ड,ळे. (ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ... 
ಪ್ರೆರೂರವನು ಪರಮ ವೈಷ್ಣ ವೆನಾದ ರಾಜ. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು 
ಸ್ವರ್ಗದೆ ನಂದನನನೆದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಪ್ಪರಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರೇಮಾಂ 
ಕುರವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಪುರೂರವನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲೆಂದು ವಿಷ್ಣು ನಾರದನ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂಜೀಶ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಪುರೂರವನಿಗೆ ಉರ್ವಶಿಯು ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಪುರೂರವನು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದುಸಲ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪುರೂರವನು 
ರಂಭೆಯ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತಾನೆ. “ಮರ್ತ್ಯ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಜೀವಲೋಕದ ನೃತ್ಯವೇನು ಗೊತ್ತು?” ಎಂದು 
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ರಂಚೆಯು ಕೇಳಲು “ ಉರ್ವಶಿಯ ಸೆಹವಾಸೆದಿಂದ ಜೀವಲೋಕದ 
ನೃತ್ಯವು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಗುರು ತುಂಬುರುವಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಪುರೂರವ. ५ ಉರ್ವಶಿಗೂ ನಿನಗೂ ವಿಯೋಗ 
ವಾಗಲಿ” ಎಂದು ತುಂಬುರು ಶಾಪಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ 
ನಿರಹತಪ್ತನಾದ ಪ್ರರೂರವನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉರ್ವಶಿಯ ಕಥೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿ -ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ತಾಕಿಯರ ಮಗೆ ಬುಧ. ಇವನು ಇಲಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಪುರೂ 
036०७ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ. ಪುರೂರವನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾ 
ಗಿದ್ದು ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ಆಪ್ತಸ್ನೇಹಿ 
ತನೂ ಆದ. ಒಮ್ಮೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳು s 
ಫ್ರರೂರವನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಪುರೂರವನು ' ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವವನ್ನು + ಕೊಟ್ಟನು. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು * ನೀನು ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ವಿರಹಿತನಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡು * ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ವು. 

ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಪುರೂರವನು ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಿ ಎಂಬ ದಾನವನು - 
ಉರ್ವಶೀ ಮತ್ತು ಚಿತ್ತ ಲೇಖೆ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಕಾಡು 
9,0) ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದ ಉರ್ವಶಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನೂ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದನು. 

ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ*ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವಯಂವರವೆಂಬ ಭರತಪ್ರಣೀತ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಸ್ಸಕೆಯರು ಅಭಿ 
ನಯಿಸಿದರು. ಉರ್ವಶಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿ 
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ಸಿದ್ದ ಳು. ಪುರೂರವನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನಳಾಗಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯು 
ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಳು ` ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾ 
ಗುರು ಭರತನು “ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಐವತ್ತಿ ದು 
ವರ್ಷ ಲತೆಯಾಗಿ ಬಾಳು” ಎಂದು ಶಸಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುರೂರವಥಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ ಳಾದ ಉರ್ವಶಿ ಅನಂತರ ಶಾಪನಿಮುಕ್ತಿ 
ಪಡೆದು ಅವನನ್ನೇ ಸೇರಿದಳು. ಅವರಿಗೆ “ಆಯು” ಮುಂತಾದ 
ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳಾದರು.” 


ಮಹಾಕೆನಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮತ್ಸ ಕ್ರಿಪಿರಾಣ-ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ 
` ಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಆಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ 

ಅದನ್ನು ಉಜ್ಜಲತರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ “ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವರತ್‌* 
ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 3 
ಕಥೆಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಂತಿ ದೊರಕಿಜಿ. ಆ ಕಥೆಯ ಸಾರ 
ಇದು: 

ಬುಧನ ಮಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪುರೂರವನು * ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಎಂಬ 
ನಗರವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಪುರೂರವನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ "ವಿಕ್ರಮ 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇತ್ತು. ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಔಶೀನರಿ ಎಂಬ ರಾಣಿ 
ಯಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಕ್ರಮನು  ಕೇಶಿ' ಎಂಬ ದಾನವನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಉರ್ನಶೀ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರನ್ನು ७२३०८ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಘಟನೆ ಫುರೂರನ.ಉರ್ವಶಿಯರ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಣಯಕಾತರನಾದ ಪುರೂರವನು dà ಮಿತ್ರ ವಿದೂಷಕ 
ನೊಡನೆ ಉರ್ವಶಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು 
307, ०६३९ Sos ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದ 8७४ 8039 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಭೂರ್ಜಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ 
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ಪತ್ರವನ್ನು ७४८ ಅವನ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಅದನ್ನು . 
ಓದಿ ७३००६०३७१७ ಪುರೂರವನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಲು ನಿದೂಷಕನ an ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಉರ್ವಶಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿ ಚಿತ್ರರೇಖೆಯೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಾಳೆ. ಅವಳೊಡನೆ ಪುರೂರವನು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರಲು Ud 
' ದೂತನು * ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿ 
ಸಲು ಉರ್ವಶಿಯು ಈಗಲೇ ಬರಬೇಕು * ಎಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದ ಉರ್ವಶಿಯು ಸ್ವರ್ಗಳೈ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾಳೆ: 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯ ಪ್ರೇಮಪತ್ರವು ವಿದೂಷಕನ ಅಜಾಗೆರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದ ಔಶೀನರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳು ರಾಜನನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉರ್ವಶಿಯು *ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಪಯಂವರ' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪುರೂರವನಲ್ಲೇ 
ಲೀನಚಿತ್ತಳಾದ ಅವಳು "ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು? ಎನ್ನಬೇಕಾ 
ದಾಗ "ಫುರೂರವನನ್ನು' ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಕುಪಿತನಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಭರತನು "ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು' ಎಂದು ಶಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಆ ಶಾಪವೇ ಉರ್ವಶಿಗೆ ವರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ * ನೀನು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವಕೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪುತ್ರಮುಖವನ್ನು 
ಅವನು ನೋಡಿದಾಗ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ” ಎಂದು ಪ್ರತಿ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಉರ್ವಶಿ ಪುರೂರನನೊಡನೆ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳು IBON) 
' ತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರಕನೆಯನ್ನು ರಾಜನು ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಲು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಕೋಪಗೊಂಡ ಉರ್ನಶಿಯು ht 
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ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ನಿಹಿದ್ದವಾದ *ಕುಮಾರವನೆ'ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ 

_ ಶಾಸಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಅವಳು ಒಂದು ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿಬಿಡ್‌ 
ತ್ತಾಳೆ. ದುಃಖಿತನಾದ ಪುರೂರವನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ತುಂಬ Sob 
ಸುತ್ತಾನೆ, ಆಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ "ಸಂಗಮನೀಯ' ಎಂಬ ಮಣಿ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉರ್ವಶಿ ಮತ್ತೆ 
ಜೊರೆಯುತ್ತಾಳೆ. र 


ಒಂದು ಸಲ ರಾಜನು ಕೀರ್ಥಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ಹೆದ್ದು ಸಂಗಮನೀಯಮಣಿಯನ್ನು ಮಾಂಸದ ಚೂಕೆಂಬ ಭ್ರಮೆ 
ಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಏನುಮಾಡುವುದೆಂದು ರಾಜನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಂಚುಕಿಯು 
- ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಮಣಿಯನ್ನೊ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದ 
ಬಾಣವನ್ನೂ ತರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಣದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ಪುರೂರವನು ಆ ಬಾಣವು 33, ಹಾಗೂ ಉರ್ವಶಿಯ ಮಗ 
ಆಯುನಿನಡೆಂದು ತಿಳಿದು. ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಆಯುವನ್ನು ಕರೆತಂದು 
*ಉರ್ವಶಿಯು ed ಮಗನನ್ನು ಚ್ಯವನಮಹರ್ಹಿಯ ಆಶ್ರಮ c 
, ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆಶ್ರಮನಿರುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಇವನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಇವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ "ವೆ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುರೂರವನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಉರ್ವಶಿಯು ರಾಜನಿಗೆ 
33, ಶಾನನೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳಿ “ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ರಹಸ್ಯೆ : 
ವಾಗಿ eB. ಈಗ ನಾನು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು "ಎಂದು 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾ ಛೆ, ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾದ ರಾಜನು ತಾನೂ 
ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೀಕೆಂದಿರುವಾಗ ನಾರದಮಹರ್ಹಿಯು 
ಆಗಮಿಸಿ * ಪುರೂರನನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಉರ್ವಶಿಯೂ ಅವ 
- ನೊಡನೆ ಇರಲಿ * ಎಂದು ಇಂದ್ರನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ 
ಅನಂತರ ಉರ್ವಶೀ-ಪುರೊರನರು ಸುಖವಾನಿರುತ್ತಾರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 
pes n 


ರಾಮಂ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


viii d 


ಉರ್ವಶಿಯ ಜನ್ಮದ ಕಥೆಯು ದೇವೀಭಾಗವತದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
7०५०७ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನರನಾರಾಯಣರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅವರೆ ತಪೋಭಂಗ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆಗೆ 
ಕುಪಿತನಾದ ನಾರಾಯಣಖುಷಿಯು ತೊಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೆಕೆ 
ಯಲು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಲೋಕೋತ್ತರ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಯುವತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ನಾರಾಯಣನಊರು](ತೊಡೆ) ಗಳಿಂದ 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ "ಉರ್ವಶೀ ! ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು ಎಂಬುದು ಅಲ್ಲಿನ ಸಾರಾಂಶ. 

ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪುರಾಣ.ಇತಿಹಾಸೆ-ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವ ಉರ್ವಶಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿರ್ದ್ವಾ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಫಾಟಿಕ್‌ 
ಸುಂದರವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ" 
ಕಥೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 

HH 


ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿನ ಎರಡನೆಯ dd ಶಕುಂತಲೆಯದು. ಇದೂ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೇ SAB. ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ,ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'' ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ದಲ್ಲಿ 
(xii-5-4) ಶಕುಂತಲೆ, ದುಷ್ಯಂತ ಮೆತ್ತು ಅವರ ಪುತ್ರ ಭರತನ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪನಿಜಿ. ಈ ಭರತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಜೀಶಕ್ಕೆ 
ಭಾರತ, ಭರತವರ್ಷ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿವೆ ಎಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶನಿಜಿ. ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಶಕುಂತಲೆಯ: ಕಥೆ ಆರೇಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ (64-74) ವರ್ಣಿತ' 


ವಾಗಿಜಿ. ಭಾಗವತ (ಒಂಭತ್ತನೇ 7०६), ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 
(1೪-19) ಮತ್ತು ಗರುಡಪುರಾಣ (1.44) ಗಳಲ್ಲಿ' ಈ ಕಥಿಯ' 


Hogg, ಪ್ರಸ್ತಾನವಿದೆ.. 
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ಅಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಸ್ನರ್ಗಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತರೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
ಮಹಾಕನಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
" ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ४२४३०३७ ? ಎಂಬ ನಾಟಿಕರತ್ತ ವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಅಮರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ 


ನಾಟಕ ಅನುನಾದಗೊಂಡು ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಥೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರ . 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು-“ಚಕ್ರವರ್ಕಿ ದುಷ್ಯಂಶ 
ಒಂದುಸಲ ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ವರು ಆಗ 
ಜೇಕಿಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಗಳು ಶಕುಂತಲೆ 
ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ಥರಾದ 
ಕೆಣ್ಚರಿಗೆ ಮಗಳು ಇರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ರಾಜನ 
ಜಿಜ್ಞಾ A ಶಕುಂತಲೆಯೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ° ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ-ಮೇನಕೆಯರ ಮಗಳು ನಾನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೇಕಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋದಾಗ ಕಣ್ವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಸಾಕಿದರು. ನಾನು ಅವರ ಸಾಕುಮಗಳು ” ಎಂದು ಆತ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಅವಳಿಂದ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಛಾರ ಪಡೆದ ದುಷ್ಯಂತನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು ಅವ 
ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಮಗನಿಗೇ ಮುಂಜಿ 
ನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಸಿಗಬೇಕು- ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು!ಶಕುಂತಲೆ ಹಾಕಿ 
Bon ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಅವಳೊಡನೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿನಾಹ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ * ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ Ad 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ವೈ ಭವಜೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ” , 
ಎಂಬ GAAS ಕೊಟ್ಟು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ 
ಅನಂತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ, ಕಣ್ವರು ದುಷ್ಕಂತನೊಡನೆ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿವಾಹವನ್ನು; ಹರ್ಷದಿಂದ ಅಜ್ಜಿನಂದಿಸುತ್ತಾಕಿ 
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ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಆದರೆ ರಾಜನಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಸಂದೇಶವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
"ಸರ್ವದಮನ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನಿಗೆ ಆರು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ವರು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಮಗುವಿನೊಡನೆ 
ಸ್ಯಂತನೆ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅವಳ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ದುಷ್ಯಂತನು 
ನು ಯಾಕೋ ನಾನರಿಯೆನು' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಆಗ ಶಕುಂತಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮದ 
dez लंड ಲಾ ಹೇಳಿ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ವಾದಮಾಡಿ ಸರ್ವದಮನನೇ 
odd ಮಗನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ *ಇವಳೇ ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಶಕುಂತಲೆ 
ಈ ಸರ್ವದಮನನು ನಿನ್ನ ಮಗ. ಇವರನ್ನು A ९४०7५? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ದುಷ್ಯಂತನು ಅವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ 3 
ಸರ್ವದಮನನಿಗೆ ಭರತಕೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ” 

ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಕುಂತರೋಪಾಖ್ಯಾನದ Jg 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 
ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು (ಸುಮಾರು. 108) ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಮತ್ತು ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಕಥೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು 
ವಿಶೇಷಗಳಿನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರಾಜನು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ತನ್ನೆ 
ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆಯುಳ್ಳ ಉಂಗುರ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 3 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಧಿಕ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಅನಂತರ ४ 
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ಉಂಗುರವನ್ನು ಮಾರಲು ಬಂದ ಒಬ್ಬ BA, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಗೆ 
nd, ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ "ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಇದು 


ಸಿಕ್ಸಿತು' ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
में, à ಬರುತ್ತದೆ 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ರಾಜನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಢಿಕ್ಕರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಮುನಿಶಾಪ... ಶಾಪದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು 
ಅಭಿಜ್ಞಾ ನೆದ ದರ್ಶನದಿಂದ. 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುವಾಗ 
ಶಕುಂತಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಾಭಾರತದ vdoho 
ಅವಳು ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ). ಮಗನನ್ನು ಅವನು 
ಕಾಣುವುದು ಕೊನೆಗೆ ಕಾಶೃಪನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಶಕುಂತಲೆ 
ಮತ್ತು ಭರತರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ dd ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಒಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ 


ಈ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿ 
ಜಾನ ಶಾಕುಂತಲದ ಕಥೆಯು ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಶಕುಂತರೋ 
ಇಖ್ಯಾನನನ್ನೇ ७३४०३, , ಮಹಾಭಾರತದ್ದನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು 
Wien ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಪದ್ಮಪುರಾಣ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಜೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೋ ಅಥವಾ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಕ್ಕೇ 
eun ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಯಿತೋ ಹೇಳುವುದು ತುಂಬಾ ` 
' ಕಷ್ಟ ಪದ್ಮಪುರಾಣವು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್‌  ತೆಗೆದುಕೋಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಥೆಯಿಂದಲೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರ 
ಜಾರಣೇಕೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜ. "ಪ್ರಿಯಂವದಾ' ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರುಗಳು ಕೂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಂಗುಲೀ 
ಯಕ ಮತ್ತು ಶಾಪದ ವೃತ್ತಾಂತ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಲ್ಪನೆಯ, 
ಪ್ರತಿಚಿಯ ಫಲನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ ಪುರಾಣವೇ 
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ಇವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಪ್ರಕೃತ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಶಕುಂತಲೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನದ ಗದ್ಯಾನುವಾದವಿದೆ. ಮೂಲದ ಶಬ್ದಪುಂಜಗಳನ್ನೇ 
ಬಳಸಿ ಸುಲಭ ಗದ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದೆ. .ವಿರ್ದ್ವಾ R. 0. 
ಮಾಳಗಿಯವರು ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾ 3. . 


ಈ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಗದ್ಯಕಾನ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅತಿಹೆಚ್ಚು ವೈಧರ್ಮ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಭೂಯಿಷ್ಯತೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ಪರತ್ವ, ದೀರ್ಫವಾಕ್ಯಗಳು, ವರ್ಣನಾಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಗಳು ಕಡಿಮೆ, ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ವಿರಳ, ವಾಕ್ಯಗಳು ಚಿಕ್ಕವು, ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. Hor, ತದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕೆಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸರಳಗದ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿಜೆ. ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿತವರೂ ಸಹ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ, ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯರಚನಾ 
ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಆರಾಧಕರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, 
ae ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುವಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಪಾದಕ 
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उर्वशी 


हे जाये, मनसि घोरे | वचसि कपटिके | मामेकाकिनं 
दुर्बळ, areas अबले | त्वं विहाय कथं 
गच्छसि १ ತಡ! | तिष्ठ; असौ पुरूरवाः खख्रेमसुधाकणि- 
कारवाशया विस्मृतसक़लाशय: दिक्षु विदिक्षु RET 
अवनिशयः | ಕಣಿ कठिनह्ृदये, विदये किं तव हृदये 
` दयनीयस्यास्य सोमवंशधुरन्धरस्य नास्ति निःस्थानम्‌ १ 
किं तवाधरे esas अस्य तृषार्तस्य कृते न लभ्यते 
मधुरो, जीवातुः ¦ अयि निष्ठुरे | ie ag) 
आंखण्डलुखण्डखण्डिताधरासि ननु | ತಡಿಕೆ ameet 
जनित्री असि भो; | अथवा ' घिङ्मास्‌ अनुचित 
कारिणम्‌ , AMMAN, दुर्वैत्तम्‌ | 
इत्यादि बहु विलपन्‌ पश्चात्तपन्‌ पद्मवत्तटाकतीरे सखीमि 
समं जळकेलीः अनुमवन्तीं तरखतारकामुर्श्षीं विळोक- ` 
Wd दूयमानहृदयः पुरूरवाः समयं यापयामास | अन्ध- 
तमसावृते Area वियति तडिदिव erg 
पुरूरवसा! |! 
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| 
| 
| 
GAAS पुरूरवा | 
भगवतो नारायणस्य ಓಟು ಯು ಜು! 
ब्रह्मणः पुत्रोऽत्रिः | तस्य सोमं आत्मजः | ते भगवा- 
नमलकमळमोनिः अरोषौ पधिवनस्पतिद्विजनक्षत्राणामाधि- ` 
saa । सः सोमः राजसूयेनायजत्‌। कृते 
राजसूये, ಕಾಗ चैश्वर्य, मदस्तस्मत्मदं चकार | 
स कदापि मदामिमूतः देवगुरोः बृहस्पतेः ಇನೆ तारां. 
चाङ्गी जहार |  ब्वृहस्पतिना ताराथ Bat याचनामपि | 
नाकरोत्कर्ण | भगवता पितामहेन चोद्यमानोऽपि न समापै- | 
तारां गुरवे । देवर्षीणां बोधोडपि परिणामावहो न 
बभूव |: ताराहरणजनितः ಸಬು ಮು देवलोकं Ngo 
चकार । बृहस्पतेद्रेपादुशना अपि exer पार्णिग्राहो- | 
Si इदमेव विग्रहनिमित्तमासीद्वैत्यादित्यानाम्‌ | 
अज्विसः सकाशाह्ब्भविधयो भगवान्‌ ಈ Feed 
साहाय्यमक्ररोत्‌ । गुरुरिति पुरन्दरः तत्पक्षमाविशत्‌ | 
इतश्च बृहस्पतिविपक्षमाश्रितर॑म ಬಟು सकळा एव 
जम्भकुम्भाद्या असुरा: सकलास्नशख्रसमुपेतास्साहाय्यदा 
अभवन्‌ | एवं ताराकृते उभयोः पक्षयोरपि लोकमीषणो 
wg: ಮು समजनि । स च तारानिमितं 
तारकामय इति लोकेषु प्रथित आसीत्‌ । देवदानवानां | 
महताहवेन- जगन्ति SATA TA: । ATOM 
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meet ಇಡ್ಲಿ; विनिमयः अमेयः समजनि | aah 
व्यथै कलहायमानाः द्योः कृते जगत्त्रयीं दैत्यादित्याः 
WM चक्रुः ज्वलद्सप्रत्य्रघोरज्वालामिः | उपायमन्य- 
मपश्यन्तः सर्वे जगत्ितरं ब्रह्माणं शरणं गताः । भगवा- 
नुब्जयोनिः सर्वानापि निवाय बृहस्पतये तारामदापयत्‌ | 
परन्तु गुरुपत्नी नक्षत्रगुरुमुक्ता अन्तर्वत्नी इस्यते स्म | 


बृहस्पतिरवोचत्‌-जाये | नैप मम क्षेत्रे त्वयान्यस्य 
गर्म: धारयः, उत्सृज एनमिति | सा च भर्तवचनमनुमोद- 
मानासमाना गर्भ समीपस्थ इपीकास्तम्वे उत्ससज | गश्च 
उत्सृष्टमात्र एव देवानां तेजांस्याचिक्षेप | तेजसा ओजसा 
च आजमानः रूपे असमानः संर्वेरपि काम्यमानः विशेषतो 
चन्द्रगुबोर्मनसी समाकर्षत्‌ ೫; बाळ: । तस्मै उमावपि 
सपृहयामासतुः | स तु शिशुः afer उमावपि दृष्टा 
. किंकर्तव्यतामूढ: नाशकत्कस्माप्येकस्य समीपं गन्तुस्‌ । 
. कस्यायमातमज इति तत्त्वं जिज्ञासवः वासवादयो देवाः 
सदयाः IAFL — 


f युमगे | कस्मायमात्मजः गुरोरुत ಸಾಸ १ ' इति | 


तारा ळजावनतमुखी न काञ्चन वाचमुत्सृष्टवती | 
Aiga: सादरं साग्रहं च पृष्टापि यदा न किञ्चिदुवाच 
तदा कुमार एव at gg: निजगाद. --- 


~~ SBE Raana National aes ren SIUC, Me kolie alecto ma Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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दुष्टे अम्ब | कस्मान्मम पितरं नाख्यासि ? , व्यठीक- 
wad, स्वैरिणी असि |: | हा ! अद्य इष्टं ei 
व्यकीकरज्ञाप्रदशनम्‌ , ARRA च । यदनेन कारणेन 
न प्रमवामि कस्यापि पुरतः संचैयैमात्मनो gd प्रदरः 
` यितुम्‌ न समर्थो भवामि सानन्दं केनापि साकं 
आळपितुस्‌ | न सुमगस्तिष्ठामि केनापि सम मैत्रीमावं 
प्रदशयितुमु । अम्ब | कथय ಮೂ | 
इति बहुशो निर्मत्स्यमाना बहुविधं प्रार्थ्यमानापि यदा 
नोत्तरमदाद्धरामुखमुखी wur पितामहः ಸತಾ वाचा 
सौम्येन शब्देन तारामप्च्छत्‌ -- 
“वत्से | ತಾಗ विजित्य घैयैमवलम्ब्य कथय कस्यायं 
१\? इति ಭಾಗಿ भगवति पितामहे अन्यमुपाय- 
- मपञ्यन्ती 'मगवत्‌ अयं सोमस्य’ इति वेपमानतनुरकथयत्‌ | 
सहसैव 'परस्फुरदुच्छ्वसितांमरकपोठकोमलकान्तिः भगवा- 
नुडुपतिः कुमारं सुकुमारं आत्मज इति विनिश्चित्य निभः 
ಗತಾ शिरस्मात्राय § साधु वत्स | साधु ! पराज्ञोऽसि | 


अत एव त्वं बुधोऽसि ¦ इति तमाशीर्मिरमिनन्ब प्राज्ञोचितं 
बुध इति ಇಗ | अयमेव बुधः ऐेळजनकः | 
tet 


बैबंस्वतमनो: नव पुत्रा आसन्‌ | ते च इक्ष्वाकुः, ` 
amr ಇ; ` शर्यातिः; नरिप्य॑न्तः, प्राः; fey, 


EAE ದಿವಾನ 
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करुष:, प्रप्र इति नाममिः ख्याताः। मनुः पुत्रकामनया 
इष्टिं चकार । मित्रावरुणयोरंशे मनुः आहुतिमभ्नौ चिक्षेप | 
अनुक्षणमेव दिव्यमास्याम्बरधरा दिव्यसंनहना दिव्यळक्षण- 
Mika काचिद्वरवर्णिनी वैश्वानरात्समुत्त्यौ | मनुः 
तस्या नाम इलेति चकार । इला आत्मानं मित्रावरुण- 
Maat मत्वा तयोस्सकाशं गन्तुकामा धर्मयुक्तं मनु- 
माएच्छ्य, पित्रोः समीपं ययौ | 
‘qe | किमर्थमत्र ಹಾರಿ १ › मित्रावरुणावूचतुः | 
५ देवी | मगवन्तौ | युवयोः अंरो जाता युवयोरघीनासि | 
मां त्रातुं मामाज्ञप्तुं मां PRE च, हे पितरौ ! भवन्ताः 
वेव समर्थी । मवन्तावेवाधिक्रारिणौ ' इत्युक्तवा इछा 
सप्रश्रयं आत्मनः आश्रयं तदाश्रितं मन्यमाना तत्रैवातिष्ठत्‌ | 
‹ अनेन तब प्रश्रयेण, धर्मेण, दमेन, च हे सुन्दरि | 
प्रीतौ स्वः | आवयोः कन्या त्वमिति कीर्तिमवाप्स्यसि | 
त्वमेव FAIR: आवयोंः पुत्रोऽपि भविष्यसि । पुत्रत्वे 
तव ge इति ख्यातं नाम भविष्यति | ¦ पुत्रि | तदा 
त्यं जगञ्मियः धर्मशीलः मनुवंशविवर्धनः पुत्रः । गच्छ ' 
इति . पित्रोः आज्ञामवाप्य हृष्टमनाः इछा तस्मात्मदेशा- 
frr | मध्येमागै सूदुमधुरां मेघगम्मीरां कर्णयो 
प्रियं काञ्चन वांणी श्रुत्वा इछा परावृत्य उद्यचौवनं कान्ति 
विजितमन्मथं सौन्दर्थखनिभिव युवानं कमपि अपश्यत्‌ | 


£5; 
ಖಿ ತ 
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un ? नें शशाकं सा किमपि वक्तु 
केनापि अन्तरुद्द्भावनाविरेषेण अशेषमात्मानं परिवृतमिव 
` मन्यमाना नापि चलितु नापि खातुं समर्थाऽमूत्‌ | 
` gelu] चन्द्रानने | SAT | मदन- 
परायत्तचित्तवृत्तिः अस्मि ' इति स युवा पुनरपि पदमेकं 
RTE स्वद्ददयवेगस्थापना5शक्त इव अयाचत | 
! ' _ 52 इछा यौवनसहजस्य मन्मथविकारस्य निकारे आत्मान- 
मशक्तं मन्यमाना अनन्यमनास्तस्मिन्‌ क्षणमात्रेणानुरक्ता 
विषयसुखर्‌क्ता जाता बुधपरिभुक्ता बभूव | फलितः कामः ` 
बुधस्य इलायां पुरूरवोरूपेण । अयमेव इठापुत्रो? जगति 
We इति «Ter ख्यातः विक्रमेण विख्यातः प्रश्रयादिमि 
प्रख्यातो बभूव | 


र्मणः हृदयादर्मस्याविर्माव॑ आसीत्‌ । * सः वेदधरम 
निरतः सत्यसम्पन्नः दक्षस्य दश कुमारीः वरयामास | 
गृदस्थध्निरतस्म तस्य तासु हरिकृष्णः, नरः, नारायण 
इति पुत्राः जाताः । हरिर्योगनिरतः कृष्ण: बभूव | 
नरनारायणौ पुण्ये बद्रिकाश्रमे उ TARE: | „ˆ , 

बदरिकाश्रमस्व प्रोल्यादो स्वंणदीसन्निकटे उत्करं M- 
eed जगदरोषं युगान्तज्वाळामिमूयमानमिव AA: | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institut8, Melukote Collection 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


4] 9 
2 ०% 
भीतः पाकशासनः अञ्रमातङ्गमारद्च विज्नमुत्पादयितुकामः 


गन्धमादनं गत्वा तयोस्तपसा भीतः कमपि उपायं तयोर- 
पाया चिन्तयन्न्तर्हितवाणीकः अभूत्‌ चिन्तयन्‌ 
Rafa | - 


“ महाशयौ ! प्रीतोऽस्मि ಎ... ” इति वदन्‌ 
अनन्यलभ्यस्थ अन्यत्र अनाप्यस्य परम्‌ अभिलषितस्य 
दुष्प्राप्यस्यापि वरस्य दाने मतिमकरोदिन्द्रः | परं वरं 
UNAR साग्रहमनुञ्रहमकरोत्‌ । एवं पुन:पुनश्वोद्य- 
मानावपि यदा नोचतुर्नो वा विचेरुतुस्तदा मघवा अनघ- 

- मन्यमुपायं ager: विद्रावयितुं तौ भयमुत्पादयामास | 
स व्याळगणान्‌ सृगगणान्‌ माययोत्पादयामास । वर्षावात 
वहिजातं चण्डं मारुतं अखण्डं दशयामास | अहिकुलाकुलं 
अकरोत्काननम्‌ | परन्त्वानने तयोः घृतिः मृतिमवाप | 
पराभवम्‌ अनुभवन्‌ देवेन्द्रः अमरावतीं गत्वा अमरगणि- , 
काश्चोदयामास नरनारायणयोर्नियमविनाशार्थम्‌ | अर्थित 

' इन्द्रेण अनुजान्‌ पञ्चशरः पञ्चशरैः जगत्क्षोभमुत्पाद- 
यितुकामः बदरिकाश्रममश्रमं ययौ | तत्र बसन्तसहायः 
कामः नैकविधपुष्पफळोपशोमितं सुगन्धबन्धुरं रम्यवासन्त- 
शरीनिकेतमं कामकेतनमिव चकार आश्रमम्‌ । परपुष्टाः 
पञ्चमेनाञ्चन्‌ । मधुकराः स्वकलरवेण मन्जु ತಃ 
ga पुरनिनादमन्वकुर्वन्‌ | Mater: स्वच्छाम्मोमिः 
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गजगामिनीरन्वकुर्वन । अहो वसन्तश्रीः । किं न 
कुयौितन्द्रियमपि waar मधुश्रीः | 

परमेतौ द्वौ aa तेजसा भासमानौ न 
चेलतु: न चेरतुः न जम्मतुः नापि चुक्षुभदुः। जानन्‌ 
grad दिवस्पतिः जनयितुकामस्तयोरंघरैयै ತಾತ 
प्रख्यापयामास | ताश्च सुमध्यमाः हेसगामिन्यः सर्वतो 

. नानाविधं नृत्यन्त्यः चनं नन्दनवनं विदधुः । सुनिमनसी 

विचलिते चक्रतुः | तपतोहदये सदयं मदयन्त्यौ नैकविधं 
ಈಗ रचयामासतुः | 

नारायणः आत्मनो नियममङ्गमीरः स्वर्भीरुमिरारचितेन 
अनुचितेन कर्मणा इतहृदयः ताः ळ्ज्जापयितुमिव आत्मनः 
ऊरुं विघट्टामास तरसा |- तदनु वदनविजितोद्यदर- 
विन्दा अव्याजसुन्दरी काचन तरुणी. समदृश्यत | 
नारायणः तस्यै प्राणानदात्‌ । सा च नारायणस्योरुजा, 
अतः ತೆಲಗಿ are विख्याता बभूव | अप्सरसः 
आस्मनोऽतिशरूपद्रविणयुतां तां इट्टा जिता: Ui 
निकेतनं sm: | M 

.पुरूरवा हिमवति भगवन्तं छद्षमीपति कदाचन समा- 
qur ಮ ಯ ಯು ಇಬ । ` अयमेव 
केशिप्रमुखान्‌ gar दैत्यान्‌ समरे विजित्य आदित्येश- 
सख्यमाप । अस्म रूपेण, पराक्रमेण, ಬು ऐश्वर्येण 


` 
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मोहिता seth अमुमकामयत । दैत्यवधरूपस्थ 
महोपकारस्य कार्तस्यसूचकों देवेन्द्रथास्मै ended ददौ । ` 


स च पुरूरवाः धर्मम्‌, अर्थ , कामं च अविदोपेण 
पूजयन्नेव परां ख्यातिं प्राप्तवान्‌ । कदाचित्तमवनिपर्ति 
धमॉर्थकामाः सरूपाः द्रष्टुं समाययुः । स च तेभ्यः 
अविशेषेण पूजां इत्वा कनक्रमणिमयाचैर्विरचितेष्वासने- 
qe अर्धपा्यादिमिः पूजयित्वा ईषदिव धर्म विशेषतः 
गौरवेण अपञ्यत्‌। ಟಟ अर्थक्रामौ तम्‌ 
अशपताम्‌ | अथर्तं कोपात्‌ त्वं नाशमेप्यसीति शशाप | 
कामोऽपि आत्मनः अवमानेन रुष्टः /“ कुमारवनमाश्रित्य 
उवेशीसम्मवेन विरहेण गन्धमादने उन्मत्तो विचरिष्यसी'ति 
Te ते हतहृदयं चकार | परं तुष्टः धर्मः ¦ त्वं 
. चिरायुभविष्यसीति धार्मिको भविष्यसीति च तमनुगृ्य तस्य 
सन्ततेः आचच्द्राकँ शतशः RR वरमपि प्रादात्‌ | 

निर्विण्ण te:  दिवस्पतिसख्यसुखमनुमवितु तेन 
Rega: स्वर्गच्छति ೫7 | जातु आकाशयानेन 
गच्छता तेन, केशिना दानवेन अपह्वियमाणोर्वेशी इष्टा | 
स चोन्मत्तं तं सहसा समरे विनिर्जित्य उर्वशीं सुरलोकं 
प्रस्यापयामास | तदनु देवेन्द्रस्य पुरूरवसश्च मैत्री 
बलवती बभूव | ash तस्मै a श्रियं 
संवैछोकातिशायित्वं' चः प्रादात्‌ एकदा पुरूरवसः 
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fest देवसभायां सुधर्मायां लक्ष्मीखयंवराख्यं गेयं 
प्रवर्तितमासीत्‌ | उर्वशी प्रमुखे पदे खिता ಜಂ 
मेनकाद्यामिः समं गायति स्म नृत्यति स्म च | पुरः स्थितं 
: पुरन्दरादप्यनून ಇತ! तदपेक्षया महत्तरं वा पुरूरवसं दै 
दश तस्य रूपं मनसा पायं पायं न व्यजानात्स्खलितं 
नत्तपदम्‌ | मरतो नाख्यप्रणेता आत्मनः ಮೂ 
जनयित्री अप्सर:कुलकलङ्किनीं मर्त्यकामिनीं ।मानुपे लोके 
ಇಸಾಗೆ लतामावं 3 शशाप,। विक्रम 
अक्रमस्य कारणमूतं मन्यमान /पिशाचो भव इत्यशपत्‌ 6 
एवं द्वावपि अमरलोकान्मर्त्यलोक शापपग्रसाववतेरतुः | 


शापफळं विफलं क्ुमशकनुवन्ती उर्वशी स्वर्लोकान्मर्त्य- 
लोकसुपागता । जातु अतिदानशीरुम्‌ अतितेजखिने 
afi wae पुरूरवसं ददर्श । A च 
Ra अपहाय मानमशेषम्‌ RN मनः gens 
निक्षिपन्ती तन्मनस्का तमेवोपतस्थे । तामेव TAT 
तामेव चिन्तयन्‌ तामेवात्मनः अविकलितां मन्यमानः राजा 
बभूव | प्रगल्मश्च भूत्वा तस्या वरणे 
सुभ्रु, afters । प्रसीद | अनुरागमुद्रह 

कामिनीं ययाचे | _ उर्वशी छज्ावनतमुखी 
कमपि समयं आत्मनः समर्पणे कतुकामा अवोचत्‌. 
“राजन्‌ | भवत्वेवम्‌; Ut यदि 'नातिक्रामसि मत्समये' 
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चेत्‌, भवित्री तव कामिनी” इति वदन्तीं राजा 
प्राह —— 
“सुश्रोणि | श्रावय दीनाय तव बशवर्तिने कामानुवृत्त- 
चित्तवृत्तये ऐलाय | 
कः समयः अपेक्ष्यते वामोरु! ! 
‘te | शयनसमीपे मम पुत्रमूतौ उरणकौ नापनेयौ 
कथञ्चिदपि ^ | 
“प्रिये अङ्गीक्रियते पुरूरवसा | 
विक्रम, अपि द्वितीयं समयं श्रृणोषि ? sii 
प्रातविजयेवाकथयत्‌ | 
" श्रृणोमि प्रिये। त्वत्पादपङ्केरुहमधुलिङहं ಸಾಸ 
राजा | _ सत्यवादी uf. zw gah ೯% 
चन्द्रवंशोद्भव | भवान्‌ नभो मया न द्रष्टव्यः कदापि! 
- इति उर्वश्या: द्वितीयः समयः आसीत्‌ | 
“परिये ! पुरूरवसं आ Se दिनं 
उद्येत । पुरूरवाः न ते 
कुर्यात्‌ | 


पुरूरवाः उर्वशीप्राप्ती राज्यमपि त्यक्तुं उद्युक्त इव 


स्वशपथपथे अचलित इव खिरमतिबेमूव | 
“Wel? उर्वश्यवादीत्‌ |: 
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‘ame’ पुरूरवाः ಕ್ಲಾರಾ: लीन इव तस्यां, 
प्रतिबिम्बित इव dag यांचक आसीत्‌ भामिन्याः पुरः | 
" अपि त्वम्‌ अनुमोदसे मम तृतीयं समयम्‌ £ ' 
. “रमणि। तव पाददासोऽस्ि, विधेहि आज्ञाम्‌ ' 
पुरूरवाः अवोचत्‌ । 
हृदयप्रिय, ममाहारः केवलं घृतं, तदपि सकृद्दिने | 
अनुमोदते किम्‌ पुरूरवाः ! ” स्वर्वेश्यावादीत्‌ | 
४ अस्तु वरारोहे | किं ऐकस्म प्रतिज्ञां वृथा जानासि ! 
de: अनवरतं सत्यप्रियः उक्तं न दुरुक्तं मन्यते | 
हृदयेश्वरि ! एतावन्त एव समया वा, अन्येऽपि 
अवरिष्यन्ते £ धरणिपतिरस्मि प्रिये | परन्त्वधरमधुळब्धये 
, _ राज्यं त्यजेयम्‌। ಪೂ ಬ ಟು | परं 
_ ` `; , चन्द्रमुखीकटाक्षळक्योऽस्मि |o तव कृते किं किंन 
a, वद्‌ कीरवाणि ga: धन्यमात्मानं 
ಹಗ उर्वशी लब्धामिव अजानात्‌ | ८ ` , ` 2/१ 
“ प्राणप्रिय ! एकस्यापि समयस्य भङ्गे , उर्वशी स्वभे 
` अप्यळन्धा भवेत्‌ FRR wy !” स्वर्वेश्यास्मारयत्तम | 
(od सन्देहेन प्रिये। स्मरामि सर्वम्‌” राजा 
अन्वमोदत | ಗಜ `, 
अवधृत यूनोः प्रीतिः संततवासन्तिकी | न ग्रीष्मः, न ` 
ब, नाप्यन्ये ಮ. ऋतुरेक एव सः ಟು | 


m. nz Bye Ue 
Of. a Of 
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मन्मथोद्दीपकः वसन्त; | सर्वे ऋतवः; वासन्तं भावम- 
मजन्‌ | सवे मासाः चैत्रतामापुः | ऐल: उर्वस्या 
समं अलकायां चैत्ररथादिवनेषु च सानन्दं, विहरन्‌ say 
भृङ्गाङ्गनागीतमुखरितेषु अच्छोदतडागेषु . ade सलिल- 
लीछालौल्यमनुभवन्‌ मानसादिसरोवरेषु रमणीयं रममाणः, .. 
नाज्ञासीत्‌ व्यतीतं वर्षाणामेकेपष्टिम्‌ | अनुदिन gen 
मानप्रमोदः. मन्दानिलेन संसेव्यमानः मन्दगमनया साक- . 
ममन्दं fet व्यतनोत्‌ । पुरूरवसः सन्निधौ उर्वशी 
SASH ARGS खाराङ्गमुखर वा | एवं रममाणौ 
कामिनौ भूलोकं खर्लोकसमं चक्रतुः | 


aia; शिगिराहतपद्मिनीसददक्ष; कस्याप्यानन्दपात्र 
नासीत्‌ |. नासत्यावपि तेषामुर्वशीविरहतप्तानां चिकित्सने 
विचिकित्सां दशयन्ताविवास्ताम्‌ । उर्वशीरहिंतो नाक 
मैनाकरहितो Rater: आल्यरहितो देवः, देवविरहितो 
~-प्तेषां कुत्र स्थानम्‌ ! का गतिः? किं शरणम्‌ १ 
अमर्त्या अपि मर्त्यंधर्ममनुमवन्तः ज्वरादिमिरमिभूयमानाः 
` उर्वश्याः पुनरागमनं कथं स्यादिति निरीक्षमाणाः ಕ್‌ `> 5 
माणाः TAA: | 
. : गन्थर्वा अवोचन्‌-उर्वशीरहितं स्वः, विधुविधुरा 
` रजनी, गन्धविरहितं कुसुमं, पिकपश्चमहीनों वसन्त 
{ द्युमणिविधुरमम्बरम्‌। किं कुर्मः, कं वा शरणं प्रयामः ? 


ಶ್ಯ 
Nias! 


" 
ems de ಈಸ D 

DI 
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कथे नयामः कालम्‌! इति समस्तः एव ऊ््वैलोकः 
` विपदमिमूत इवासीत्‌ | | 
एकदा देवराजसमा आरचिता आसीत्‌ T- 
विषयस्तूर्वशीप्रातिः । अनेके देवाः सिद्धाः यक्षा 
गन्धर्वाः, gen: स्वं wad sie 
समापुरत; समुपास्थापयन्‌ | 
तेषां मध्य एव उदतिष्ठद्विधावसु: गन्धै AE: | 
9° caret’ सप्रश्रयया दृष्ट्या feng: सविश्वासम्‌ 
अकथयत्‌ । ADO Co GALS 3 
.. * विवृणु विश्वावसो | अप्यस्ति मवदाराचितः कोष्यु- 
९४” ` पायो येन नमः उर्वशीमुखचन्द्रपूरित भवेत्‌ ¦ ' 
- . ब्यजिज्ञपद्धिधावसु: --.. ... =` 
६५ S देवराज ! खर्वेश्यासकाशे दवौ उरणकों भवतः, तौ 
- `` ` ಇ समयमनुरुध्य संस्थापितौ । यदि अपहरामः तर्हि 
जानीहि प्राप्तैवोरवऱ्यस्मामि:' इति | 
भवेदिदम्‌ P^ देवराजः अएच्छत्‌ | 
Do oh : वज्रिन्‌ | उरणकहरणेन उर्वशी समयूस्खलितं राजानं 
०6५° मत्वा स्वर्लोकमागमिप्यति | 
p T गन्धर्वेशस्य वाचममोधां मन्यमानः तथा कु 
OP” तस्मै अनुज्ञामदात्‌ । ಸಾರೇ; गन्धर्वगणसहितः तन्त्रं 
सफळयितुं भूलोकमगात्‌ | Gre oe: 
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- मार्गमध्ये विश्वावसोर्मनसि काचन चिन्ता easy | ५४८° ०५ 
te mé B प ತನನ 

visita. ल्ल ^ de, 7 

ad a ae ರ bii ep: S Pa Hager ರ 
> = ಯುದ eres 7 cU. oso 

गत्य असान्‌ सुमरे विजित्य ಶಿಕ್ಷ प्रत्याहरेत ಕಾ: 
मदुपाय: व्यर्थे एव भवेत्‌ । अहो | किं मया कृतं बहु 
माषमाणेन मधोनः सन्निधाने ) ಪ್ಯಾ addi मदुपायेन 
न्‌ अत्यागच्छेत्‌ तर्हि कथं वा देवराजसमीपे wg 
दरीयेयम्‌ '' इति बहु चिन्तयत्‌ मनस्येव कमपि अपू 
RR इत्वा मेपहरणविषये मनसि सयुक्तिकं समाळोचयत्‌ ES 


* * * * 


ಗೌ! मन्दमागिनी ಕಗಗ? |?” ಕಾಣಿಕೆ 
gag विमुश्चन्ती बहिदेशनपरा बभूव || | 
गन्धवैं: विश्वावसोरनुज्ञानुसारेण तस्याः शयन- 
कक्षान्तरगतः उरणक एकः अपहृत आसीत्‌। तदा 
राजा न एव सुप्त आसीत्‌ | उर्वशी चुक्रोश-- 
. "अहहो प्रिय | कथं AR अधुनापि aie इव 
प्राकृत इव भीरिव दु: गन्धै; हियमाणं मेषं पि | 
तस्म रां श्रुत्वापि £” राजा सकळमपि उर्वशीरुदितं 
ಹು ಬ... yatta. 
सीत्‌ समयभज्ञमिया । गन्धर्वा आत्मनः . प्रमोर्विजय 
स्जय॑ 'मन्त्रानाः AU कार्ये समापयितुकामाः द्वितीयः 
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मपि उरणकं जहु: । उरणको बहुविध sem स्थितः 
तथापि राजा न विचचाल स्थानात्‌ । उर्वशी पुनः पुनः 
स्वपुत्रमपहरतो गन्धर्वान्‌, दशे दशे हा अपुरुषासि, कातरा- 
खि, अनाथासि, हतासि इति रुदन्ती राजानं निन्दन्ती 
aft तिष्ठन्ती विळळाप | | 

राजा अपहतो उरणकौ दृष्टा आत्मनः अदक्षतां 
प्रकटयितुमनिच्छन्‌ उवैशीविरहभयेन ATERA: सहसो: i 

७७ 5 त्थाय निशितं स्वशयनीयसमीपगतं निर्खिशमाकृष्य, उर्वशी 
निशि मां न पश्येन्रममपि इति मत्वैव “ हे जाल्माः , 
तिष्ठत । क गच्छथ मम प्रियायाः प्राणप्रियौ उरणको 
अपहृत्येशति रुष्टः अन्वधावत्तान्‌। वल्लपरिधानाय 
अवकाशो नासीत्‌ | नम des बहुदूरं वेगेनान्वधावत्‌। 
geo रियन्‌ eter Feira अन्वसरत्‌ | 


अकुपिताः गन्धर्वाः ¦ अयमेव्‌ 
s : मेषी त्यक्तवा | 
स्वर्लाकामिमुखा बभूवुः । राजा स्वविजयमदोन्मत्त 


प्रियाग्रिय sg सवेग उरणकौ ಯುಂ समागच्छत्स्वं 
निकेतनम्‌ | परं न दृष्टासीत्तत्रोवेशी । न कुत्रापि । 

‘Sa? आकारो दूरतो इझ्यमानामाह्वय प्रार्थयत्‌ 
पुरूरवाः | “ प्रिये! एतौ तवोरणकौ grat 
त्वदर्थे wee ides पराभूय आह्ृतवानसि | 
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गृहाण कृपया | विधेहि कृपाम्‌ | मा गच्छ स्वर्छोकम्‌ | 
मा विद्रावय मम हृदयाम्बुजम्‌ | 

“ राजन्‌ स्मरसि ननु समग्रम्‌ । नभो ಟು मया 
बिदयुदुज्ञ्बलिते 7 कथमहं ಪ 
त्वमनृतवाग्मविष्यसि ||” उर्वशी समयमेव पुनः पुन 
सारयन्ती नमसि अंदश्याभवत्‌ । ' प्रिये | हृद्यः 
कमळश्रि | मज्जीवितसारभूते | ' इति te: सकरुणं 
. कथयन्नेवासीत | उर्वशी सहस्ाक्षनन्दनवनविहारिणी 
अमूत्‌ | 

8$ * * * 


ST: विस्पृतसकळलोकव्यापारः Resi 
व्यपगताम्बर एव दिक्षु विदिक्षु ಇ ಈಗಾ उन्मत्त; उर्वशी 
मार्गमाणः । न वेद wat, न वेद वेदनां, न बुबुधे 
बुधसूनुरसौ किञ्चिदपि, a सकले ಮ 
चिन्तयन्‌ | 

कदाचिदवनीपतिः निखिळामवनीं fart परिभ्रमन्‌ . 
कुरुक्षेत्रपि अगात्‌ । स तत्र कसिश्चित्सरसि सरसं 
क्रीडन्तं ಮೋ । तेषु मध्ये कमपि अतीव 
Ra | मानसे ERR भजन्त्यः षडप्सरसः 
बहुविधामिः जलकेलिमि: STAT: आसन्‌। TE 
काचन हंसी तीरे तारतरं रुदन्तं प्रियां संसरन्तं विक्रमं 
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eg .खवसखीरकथयत्‌ “ हे सख्य: | अयं eii 
सरस्युत्तरतटे युवा कलाशेषश्चन्द्र इव चन्द्कुळळळामः 
पुरूरवा; इश्यते किं भवतीमिः ! स एव मम जीवन- 
ag विक्रमः '' | सख्यः हंसीरूपाणि परित्यज्य दहशु- 
स्तम्‌ । पुनरपि कदाचिदियं विक्रममनुसरन्ती तद्विरिहा- 
नळदह्चमाना तमनुगच्छेत्‌ इति तास्तररुछोचनाः सपदि 
E er : ES 
: हंसीरूपं विहाय खीत्वमापन्नामापत्नसत्त्वामुर्वशीं, 
सम्यक्परिचाय्य “ जाये, तिष्ठ । मनसि घोरे, तिष्ठ | 
वचसि कपटिके, तिष्ठ । अहो eft निर्दयत्वम्‌ | 
त्वदर्थे विरहवेदनाभिः परिमूयमानं नीयमानमिव यमसदनं 
मदनपरायत्तमुपेक्ष्य, हे जाये, उर्वरि, मम प्राणाधिके | 
एहि, मा मा पुनरपि एनं परित्यज्य गच्छेः” इति बहुविध 
na स्म | 
[अथवा एताः wg प्रायेण 2 विधात्रा 
विनिर्मिताः | हृदये एकं ध्यात्वा कायेन अन्यमनुभवन्ति, 
सत्यमेतत्स्मर्यते | 
| एता हसन्ति च रुदन्ति च ಇಸ್ಟ 
Boreas च नर॑ न तु विश्वसन्ति | 
तसान्नरेण कुळ्शीलवता सदैव ಇ 
a इमशानघदिका इव वजनीया: ॥ इति 
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इयं qi ae समं wate सुखमनुभूय 

शापवशान्मर्ैलोकमागता इदानीमत्रत्यं सुलमनुभूय 

पुनरपि SRA” इति निन्दति ೫ 

क्षियः | 

d परं WE अस्या विरहम्‌ | कापि वेदना हत- 

हृदयं मां करोति | कापि वासना तया UE अवस्थातुं 

- Seat । कापि बळ्वती . इच्छा तया सह क्रीडितु 
. उद्भवति ” | M E 


पुनरपि पुरूरवाः अप्रच्छत्‌ / अगा अस्मि । अप्रा- 
` कृतोऽस्मि। चरणदासोऽस्मि | दशमीमवस्ामापन्नोऽस्मि। 
न खळ प्रिये, उचितं तव मामनागसं विधितो दितेना- 
पराधेनैकेंनैव बळवदपराधिनं मन्तुम्‌ । आगच्छ मया 
WE | अनुभव मया सह सरसकेली:, नन्दनवनतुल्यासु 
कुरुक्षेत्रधरणिभागेषु । अपगतायां त्वयि, अयि, अपि 
जानासि त्वं कथं मया धारिताः प्राणाः त्वत्कृते | ' कथं 
मया सोढाः चन्द्रिकाधवलिन्यो रात्रयः | कथं Wy ८४.१७ 
Ewy : अनुभूताः । हे इन्दुमुखि 4m ` 
कष्टेन मया' नष्टचेतसा ಮೂ अपि 
. जानासि? जानन्त्यपि किं नोचितमाचरसि 23, 
E SIS uM E 
ov कथञ्चिदपि उन्सूज्य कथयन्नासीत्‌ पुरूरवाः | 
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प्राणप्रिय | अहमन्तर्वल्यस्मि । त्वत्तेजो धारयः 
माणा वर्षान्ते पुनरप्यागत्य त्वां यामि ಸ । ` कुमारमपि 
प्राप्यसि " इत्युक्तवा पुनरपि SENSE, | 
विक्रमः पुनरपि wea इव तत्र ಕಾಗೆ! 
E तामेव मनसि भावतूलिकया चित्रयन्‌ वर्षमेकं 
x 
PA पूर्ण उर्वशी पुनस्तत्राजगाम समयमनुरुन्धाना | 
पुरूरवसः आत्मजमायुषं तस्मै दत्वा अकथयत्‌“ ನಿಷ | 
समयमनुजानन्ती त्वया सह रात्रिमेकां नयामि । गन्ध्वा- 
स्तव वरदा: सम्मूताः। कांक्षितं वरं छन्दसा वरयेति |” 
विक्रमः सुखेन तया we रजनीं निनाय | उर्वशी 
विक्रमात्रस् पुत्रोत्पत्तये पुनरपि गर्ममवाप | 
* * * * 
राजोवाच सप्रश्रयं, “ प्रभवो गन्धर्वाः | सकलस्यापि 
सुवः प्रभु: उर्वशीसालोक्यमाशास्ते | ` बन्धुमानस्मि | 
अविहतेन्द्रियबलः युवास्मि | प्राप्तकामो5रिमि | चतुरज्ग- 
बर्युतोऽसि | उर्वशीरहितोऽसमि नाथाः | उर्वशीसालोक्य 


याचे |” 
ಶ್‌ विक्रमाय ee भूतां 
KC IT अवोचन्‌ अपि “ 


सकळमुवनार्घश | ऐर | अनेनाभिना आज्नायानुसारी ಕ 
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भूत्वा उर्वशीसालोक्यप्रास्य्ै त्रिधा कृत्वा सम्यम्यजेधाः | 
ततोऽवश्यमभिळषितमवाप्स्सी”ति तस्मै आशिष दत्वा 
गन्धर्वीः घरातलं जहुः | 

पुरूरवाः उवेशीसाळोक्यप्रात्ययै गन्धवेंदत्ताममिस्थाळी 
कुमारमायुषं च गृहीत्वा स्वपुरामिमुखः प्रस्थितः अरण्ये 
मध्येमागै अभिस्थालीं निक्षिप्य विस्मृत्य स्वभवनं गत्वा 
रात्री चिन्तयामास । “ अहो किं कृतं मया | ತಾಸ್ತೆ 
उर्वशीप्रात्यथ अमिस्थाली प्रदत्तासीत्‌ । सा मया अरण्य 
एव प्रक्षिप्ता. | 

साधु खळच्यते-- 

करतलगतमपि ಸಾಗಿ यस्य हि) 
भवितव्यता नास्ति ' इति | तन्न चरणीयं मया | 
तत्र गत्वा अवश्यमभिस्थाली आनेया । तेने ede 
waist प्राप्तव्यः '' इति विचिन्त्य प्रातरुत्थाय वनं 
गतस्तत्र न स्थाळीमपर्यत्‌ Ta | परं तु तत्र 
शमीग्भमश्चत्यं दृष्टा स चिन्तयति स — “ aa 
मयाभिस्थाली परित्यक्तासीत्‌। इदानीमत्र इञ्यमानोऽश्वत्थः 
प्रायः अभिगम एवं स्थादिति | ” स तमेवादाय स्वनगरं 
गत्वा तेनारणिं च कारयित्वा d 
` गायत्रीं पठन्‌ अक्षरपरिमितमरणिप्रमाण कृत्वा तन्मयितेः 
- नामित्रयमावाह्य उर्बशीसाळौक्याथे बहु यज्ञान्‌ ಈ | 
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आयुः घीमान्‌ अमावसुः विश्वावसुः श्रुतायुः शतायुः 
अयुतायुरिति षट्‌ पुत्राः ऐळस्यासन्‌ | 
गन्धर्वीः पुनरपि दुलोकमागच्छन्तं पुरूरवसं दृष्टा 
सत्कृत्य, “ ऐल कृतङ्त्योऽसि | wet प्रार्थितं उर्वशी- 
. सालोक्‍्यं लब्धवानसि.। देवाः सेन्द्राः शुभदाः सन्तु 
तव | अयमम्निश्च यतस्त्वया त्रिधा कृत्वा इष्टः अतः 
असौ दक्षिणो गाईपत्यः आहवनीय इति नामत्रयं भजते?” 
इति तं मनोमिरभ्यनन्दयत्‌ | राजा विक्रमः आत्मनोऽमि- 
ढषितं उर्वशीसालोक्य सम्प्राप्य चिरं मुमुदे | 
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आर्‌, जि, माळगी 
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शकुन्तला 


आसीत्‌ fe पौरवाणां वेशे तिङकम्रायः वीर्थवान्‌ 
दुष्यन्तो नाम राजा | यः किल चतुरन्तायाः प्रथिव्या 
गोपा । यश्च मनुजेश्वरः चतुर्मागं mew युवः भुङ्क्ते | 
यश्च समितिल्लय: रिपुमद्‌न: समुद्रावरणान्‌ आम्लेच्छाव 
घिकान्‌ रल्लाकरसमुद्रान्तान्‌ चातुर्वण्येजनाबृतान्‌ सर्वानपि 
देशान्‌ भुङ्क्ते । तसिन्‌ राजनि शासति न वर्णसङ्करः, 
नापि जनेषु करमारः, न कञ्चित्‌ ಇಷಾ, किन्तु सर्वे 
धार्मिकाः । तसन्‌ जनपदेश्वरे राज्यं शासति चोरमयं 
नासीत्‌ । न च अण्वपि क्षुधामयम्‌ | नापि व्याधि- 
भयम्‌ । प्रत्युत सर्वे जनाः स्वधर्मनिरताः ಗಣ: 
अकुतोमयाः महीपाळमाशंसमानाश्च आसन्‌ । मही 
WE तथा पशुमती ಇ आसीत्‌। विप्राः 
खकर्मनिरताः, तेषु अनृतं च नासीत्‌। स च दुष्यन्तः 
अदूभुतमहावीयः, वज्रसंहननः, युवा, Sal मन्दरोद्धरण- 
क्षमः, गदायुद्धनिष्णातः, सर्वप्रहरणपरिनिष्ठितः, बले 
विष्णुसमः, तेजसा भास्करोपमः, सागरोपमाक्षौ हिणीसेना- 
वान , सहिष्णुत्वे RET: प्रसन्नपुरराष्ट्रवान्‌ , R 

wid: Bea जनमशासीत्‌ 
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प्रभूतवलवाहन: , महाबाहुः सः दुष्यन्तः कदाचित्‌ 
हयनागशंतैः चतुरङ्गेण बलेन, ಜಟೆ ಯ 
पाणिभिः, प्रासतोमरहस्तैः, वीरैः, ಯು वृत: गहनं ` 
बनं प्रस्थितः | तस्मिन्‌ पार्थि वे गच्छति योधानां सिंहनादैः 
शङ्कदुन्दुमिनिस्स्वनैः, = सनागवर्ंहितैः wae 
दवेषितस्वनमिश्रैः Aafia: च महान्‌, किळकिल 
शब्दं: समजनि | तदा. प्रासादवरश्ङ्गस्थाः क्षियः शारं 
शक्रोपमं SRA परवारणवारणं तं दुष्यन्तं परया 
नृपशोमया दीप्यमानं ददृशुः । पश्यन्त्यः ताः fU 
“यस्य बाहुबछं प्राप्य असुहृद़णा: न भवन्ति, ಕಃ 
रणे वसुपराक्रमः अयं Gere: '' इति वाचः gae 
प्रेम्णा नराधिपं gud: | तस्म मूधनि पुष्पबृष्टीः ससूजुः | 
तत्र तत्र विप्रेन्द्रैः समन्ततः स्तूयमानः सः परमध्रीत्या 
. सृगंजिघांसया वनं निर्ययौ | द्रिजक्षत्रियविट्शू द्राः ae 
वारणधूर्गतं देवराजसहश d राजानमनुजमुः | ते च 
सुदूरं गत्वा राज्ञा अनुज्ञाताः न्यवर्तन्त | सुपर्णप्रतिमेन 
रथेन गच्छन्‌ स वसुधाधिपः घोषेण महीं तथा त्रिदिवं 
आपूरयामास । Rear, serge 
विषमं, पर्वतसस्तैः रहिममिश्च समावृतं; निजळ, निर्मनुष्यं 
.बहुयोजनविस्तीण, घोरैः मृगसिहैः आवृतं, तद्वनं. मनुज- 
व्याघ्र; सभृत्यबलवाहनः सः दुष्यन्तः. विविधान्‌ ` मृगान्‌ 


_ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
xt 

सूदयन्‌ छोडयामासः। सः बहून्‌ व्याप्रगणान्‌ पातया- 

मास । अभ्याशमागतान्‌ मृगान्‌ खड्गेन निरन्‌ | 

कांश्चित्‌ एणान्‌ श्त्या समाजन्ने । Taree: 

अमितविक्रमः सः राजा, तोमरैः असिमिः गदामुसळ- 

कम्पनैः SIR वनद्विपान्‌ विनिन्नन्‌ चचार | तत्स्थाः 

मृगाधिपाः, राज्ञा समरप्रियैः da लोड्यमानं महारण्यं 

तत्यजुः | ते च शुष्काः नदीः गत्वा जल्नैराश्य- 

कर्शिताः व्यायामझ्लान्तह्ृदयाः विचेतसः पतन्ति स्म | तत्र 

केचित्‌ बुभुक्षितैः me: अमक्ष्यन्त । मत्ताः बलिनः 

शल्नविक्षताः केचित्‌ गजाः अग्रकरान्‌ सङ्कोच्य . भीताः 

वेगिताः प्रद्रवन्ति सम | केचित्‌ वन्याः . गजवराः 

Tem विसुजन्तः, बहुशोणितं क्षरन्तः बहून्‌ जनान्‌ ` 

WHE: । एवं बलमेघेन WES तद्वनं राज्ञा हतमृगाधिपं i | 

व्यरोचत | i ( 
सवलवाहनों राजा दुष्यन्तः मृगसहर्ताणि हत्वा पुनः ` 

सृगयापेक्षयां अन्यत्‌ वनं जगामः। ಕಾ वनं उत्तमाश्रम- 

संयुतं, मनःप्रह्मदजननंः दृष्टिकान्तं, शीतमारुतसंयुक्त, 

पुष्पिति: पादपै : कीर्ण, gags, ಶೆ विहः ` 

तथा पुंस्कोकिलनिनादैश्च विपुलं नादितं, सुखच्छायैः 

प्रवृद्धविटपै: gi: समावृतं, परमया ST समायुतं च,। 

यस्च वने' पादपः, नापुष्पः नाफळ: नापि कण्टकी 
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षट्पदैः नाप्यपाकीर्ण: | यच्च वनं विहगैः नादितं, पुष्पै: 
अतीव ಕನ್ಯೆ, सुखच्छायैः सर्वतुकुसुमै: ಈ: समावृतं, 
मनोरमं च | तत्र कुसुमशाखिनः मार्ताकलिताः दुमाः 
पुन; पुनः विचित्रं gol व्यसुजन्‌। तत्र ಇತ್ತಾ: 
पक्षिमिः संघुष्टा: Rarer: पादपाः विचित्रकुसुमाम्बराः 
विरेजुः । तत्र पुष्पमारावनामिषु प्रवालेषु मधुलिप्सवः 
षट्पदाः मधुरान्‌ रावान्‌ रुवन्ति | तत्र तदा कुसुमोत्कर- 
मण्डितान्‌ रतागृहपरिक्षि्तान्‌ मनसः प्रीतिवर्भनान्‌ बहन्‌ 
प्रदेशान्‌ पश्यन्‌ महातेजाः दुष्यन्तो मुदितो . वभूव | 


' एताइश नयनमनोंहर॑ वनं पस्यन्‌ राजा तत्रैव वने 
मनोहरं एकम्‌ huit: | स चाश्रमो नाना- 
वृक्षसमाकीर्ण:, सः वि, TRA: यतिमिः 
समावृतः, seras, बहुमिः Sea: युतः 
efi: महाकच्छेः विश्राजितः, मालिनीनद्या सहितश्च | 
wd मनोहरं आश्रमवरं- पञ्यन्‌ सः प्रीतिमवाप | 
अप्रतिरथः श्रीमांन्‌ दुष्यन्तः, देवलोकप्रतीकाशं सर्वतः 

` सुमनोहरं आश्रमं प्रत्यपद्यत । सः gis ij 
ಗಗ जननीमिव खतां ತ 
test संकिन्नरगणावासां वानरक्षैनिषेवितां पुण्य- 
edge! ಕ್ಷಿತಿ: उपशोमितां, oid 
गेन्द्रनिषेवितां नदीं ददेश । तदा सः नृपतिः तस्याः' 
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नद्याः तीरे भगवतो महात्मनः ` काञ्यपस p TERE 
गणसेवितं आश्रमवरंः आश्रमसंबद्धां नदं च दृष्टा, तत्राश्रमे 
अभिप्रवेशाय मति चकारः। - स च नरर्षभः अतीवशुण- 
. सम्पन्न बसा ai महर्षि काञ्यपं तपोधनं ಹಾಸ್ಯ 
. RE ಗತಾ ध्वजिनीं पदातिगजसहुरां सेनां ತಾಗಿ 
अवस्थाप्य | इदानीं विरजसं तपोधनं काश्यप ay गमि- 
ष्यामि यावदहमागमिष्यामि तावत्‌ अत्रे ख्ीयताम्‌' इति 
सेनास्‌ उक्तवा ಮೂ तद्वनम्‌ आसाद्य gr 
जहौ | पुष्कलां मुदं च अवाप | सामात्यः सः नराषिपः 
. राजलिङ्गानि अपनीय पुरोहितसहायः उत्तमम्‌ आश्रम 
जगाम | तत्र अव्ययं तपोराशिम्‌ ऋषिं Reg: सः 
नानाद्विजगणयुतं * षट्पदो्गीतसंघुष्टम्‌ आश्रमं ब्रह्मलोक 
प्रतीकाद मेने} स च तसिन्‌ आश्रमे पदक्रमैः बहूवुच- 
मुख्यैः प्रेयमाणाः .ऋच: शुशाव | स च आश्रमः ` 
तदा मधुरै सामगीतैः Pact: ऋषिमिः ಕಳಿ | | 
पूगयज्ञीयसामगाः अथर्ववेदप्रवराः पदक्रमयुतां [संहिताम्‌ 
ईरयन्ति सस. । स चाश्रमः शनब्दसंस्कारसंयुकतः 
मुवद्धिः अपरैः द्वेः. नादितः अपरः. ब्रह्मः 
` छोक इव बगौ | स च राजा क्रमशिक्षाविशारदैः यज्ञ- 
` संखरविद्विः न्यायतत्वात्मविज्ञानसम्पननैः वेदपारगैः, नाना- 
वाक्यसमाहारसमवायविशारदैः विरोषकार्यविद्विः, मोक्ष- 
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घर्मपरायणै:, स्थांपनाक्षेपसिद्धान्तपरमार्थतां गतैः, शब्द- 


hr: काल्शानविशारदैः द्रव्यकर्मगुणशैः कार्य- 

कारणवेदिमि; पक्षिवानररतज्ञःव्यासन्थसमाश्रितेः, नाना- 

शाख्ेषु मुख्यैः Rd स्वनं श्राव | परवीरहा सः तत्र तत्र 

dea नियतान्‌, जपहोमपरान्‌ Par ददश | 

रुचिराणि विचित्राणि प्रयत्नोपहितानि आसनानि दृष्टा ` 
सः ARI । सः एताइश तपोवनशुणैः युक्तं ut 

काञ्यपतपोगुप्तम्‌ आश्रमवरं प्रेक्षमाणः नातृप्यत्‌ | ಶಾಸ 

तपोधनैः महाव्रतः ऋषिमिः समन्तात्‌ आवृतं शुभम्‌ 

अत्यर्थमनोहरं काञ्यपायतनं सामात्यपुरोहितः अरिहा 

दुष्यन्तो विवेश | 


ततो महाबाहुः सः दुष्यन्तः अमात्यान्‌ ast एक 

एवाश्रमं प्राविशत्‌ । स च तसिन्नाश्रमे संशितत्रतं 
सुनिवरं नापश्यत्‌ | तसूषिमपस्यन्‌ SEG आश्रम इष्ठ 

क. इहेति उच्चः वचन सन्नादयन्निव उवाच | तस्म .तं 
शब्दं श्रुत्वा आश्रमान्तरे विद्यमाना श्रीरिव स्फुरद्ूपिणी 

. तापसवेषधारिणी कन्या आश्रमात्‌ निश्चक्राम । असि- 
CR सा तं राजानं ತಗಳ इत्वा d प्रतिपूज्य, 
पाद्येन आसनेन ಕವ च अर्चयित्वा, FAS पप्रच्छ | 

तया विधिवत्‌. प्रतिपूजितो राजा मधुरमाषिणीम्‌ अनवद्ाङ्गीं 

तां कन्यां , दृष्टा ಬಟಾ ಜು पुष्करळोचने, महात्मनः 


dud Se 
x 
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इलिङस्म Wu: पुत्र; अहमि । दुष्यन्त इति मे 
नाम । महामाग कण्वसुपासितुमागतोऽहम्‌ | क्क गतो 
भगवान्‌ कण्वः ? तन्ममाचक्ष्व ^ इति । एवं ur 
शकुन्तछोवाच “ भगवान्‌ मे पिता 

आश्रमात्‌ गतः । शुत सम्प्रतीक्षस्व । उपागतम्‌ एनं 
ष्टासि ” इति। तम्‌ ऋषिस्‌ अपश्यन्‌ तया तथोक्तः 
स राजा वरारोहां, श्रीमतीं, चारुहासिनी, वपुषा तपसा 
देन ಇ विश्राजमानां रूपयौवनसम्पन्नाम्‌ उवाच ‘gai, 
का त्वम्‌! किमर्थे वनमागताऽसि ! एताइशरूपगुणोपेता 
त्वं कुत आगताऽसि १ SpA, मम मनः ada त्वयाप- 
हतम्‌ । अहं तां ज्ञातुमिच्छामि । शोमने, तन्ममा- 
चक्ष्व ' इति । तेन राज्ञा एवं पृष्टा सा कन्या हसन्ती 
` सुमधुराक्षरम्‌ इदं वावयमनत्रवीत्‌ ` दुष्यन्त, अह 
भगवतः तपस्विनः ध्रृतिमतः धर्मज्ञस्य महात्मनः कण्वस्य 
दुहितास्मि ' इति। एवं तयोक्तः दुष्यन्तः तां प्रत्युवाच च 
* महाभागे, छोकपूजितो भगवान्‌ कण्वो ब्रह्मचर्यत्रतस्थ; 
इति प्रसिद्धः । वृत्तात्‌ धर्मोऽपि चलेद्धि, शंसितन्रतः अयं 
न चलेत्‌ | ` तसात्‌ वरवर्णिनि, त्वं कथं तस्य दुहिता 
सञ्जाता इति मे महान्‌ संशयः। त्वं तच्छेतुमहैसि ' इति | 


एवमुक्ता सा शकुन्तछा राजानं प्रत्युवाच ^ यथा बा 
अहमत्रागच्छम्‌ , पुरा किमभूत्‌ , मुनेः कण्वस्य यथा "i 
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वाह दुहिता जाता एतत्सर्वे कथयिष्यामि राजन्‌ , शृणु | 
एकदा कञ्चित्‌ ऋषि: आश्रममिममागत्य त्वया ಜು! 
तदेव मम पितरं प्रति ೫೫೫೫. । महर्षिणा पष्टः 
भगवान्‌ ತಗಣ: वध्ष्यमाणप्रकारेण AAMT तस्मै 
` प्रोवाच 


An ಔಷ महत्तपसतप्यमानो विश्वामित्रः genet 
शक्रं gt तापयामास । dedi: अयं विश्वामित्रः 
मां स्थानात्‌ च्यावयेदिति भीतः पुरन्दरः मेनकामाहूय इदं 
वचनमब्रवीत्‌ ' मेनके, अप्सरसां गणे त्वं विशिष्यसे | 
कल्याणि, मे श्रेयः कुरु। यद्वक्ष्यामि तत्‌ श्रणु | महातपाः 
आदित्यसङ्काशञः विश्वामित्रः घोरं तपस्तप्यमानः मम मनः 
कम्पयते । सुमध्यमे मेनके ! शंसितात्मा, ಕಾಣೆ: ಈ 
तपसि वर्तमानः अयं `विश्वामित्रः यथा मां स्थानात्‌ न 
च्यावयेत्‌ तथा तं प्रलोभय । तस्म quia कुरु | 
बरारोहे | रूपयौ वनमाधु्ैचेष्टितसितमाषणैः d लोंमयित्वा. 
Rada’ इति | 

एवं शक्रेणाज्ञप्ता मेनक्ोवाच-- 

“सः विश्वामित्रः महातपाः महातेजाः कोपनः इति 
भवानपि जानाति । (महात्मन ee कोपात्‌ त्वमपि 
उद्विजसे । कर्थं वाहं नोंद्विजेयमोः यः किल 
विश्वामित्रः महाभागं RE इष्टः पुत्रैः व्ययोजयत्‌ | 
यश्च पूर्व कषत्रजातोऽपि बळात्‌ MNS | यश्च 
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Mari बहुमिः जलैः दुर्गमां कौशिकीति लोके प्रसिद्धां 
नदा चक्रे । यश्च प्रीतमनाः स्वयं मतङ्गं याजयाञ्चक्रे | 
सुरेश्वर | त्वं च यस्म भयात्‌ सोमं पातुं गतः | यश्च 
युरुशापहतायापि त्रिशङ्कवे शरणं ददौ | यश्च क्रुद्धः 
अन्यं ಮೂ ಬು ಬ... ಕೆ 
विश्वामित्र: । तस्यान्तिकगमने भयं भवति | । विभो 
यथासौ Ga: मां न दहेत्‌ तथा आज्ञापय ॥ अयं च 
तेजसा लोकान्‌ निर्दहेत्‌ | पदा धरणीं कम्पयेत्‌ | महा- 
Ae सङ्किपेत्‌ । दिशः तूणमावर्तथेत्‌ । ताइश तपसा युक्त 
पावकमिव प्रदीप जितेन्द्रियं हुताशनमुखं hd are, 
` असद्विधा नारी कथम्‌ sf | यमः, सोमः, 
महर्षयः, विश्वे साध्याः, सर्वे वाललिल्याः अपि यस्य 
प्रभावात्‌ उद्विजन्ते, माइशी नारी तस्मात्‌ कथं नोद्विजेत्‌ १ 
त्वयाः एवमाज्ञा कथं तस्य RÀ: समीपं गच्छेयम्‌ ¦ 
सुरेन्द्र, मम रक्षां चिन्तय । त्वदर्थ ಭು चरेयम्‌ | 
देव, तत्र वने प्रक्रीडितांयाः मे वासः मारुतः कामं 
विवृणोतु | मन्मथः मम कार्ये सहायभूतः भवेत्‌ | 
वनाच सुरमिः वायुः प्रवायात्‌? इत्येवम्‌ उक्तवा सा 


मेनका तथेति अनुज्ञाता कौ शिकस्य आश्रमं ययौ | : 
मेनकया Cage: शक्रः सदागति सन्दिदेश । तेन / 
वायुना सहिता मेनका विश्वामित्राश्रमं प्रातिष्ठत 1 मास्तः y. 


/ 
/ 
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अस्या; वासः अपोवाह | सा च TE, 
गत्वा च विश्वामित्राश्रम॑ तत्र तपसा ॒ न 
विश्वामित्रम्‌ अपश्यत्‌ । तममिवाद्य ऋषिसन्तिधौ 
mated | तदा विश्वामित्रः अनिन्दितां ಒಬ 
gaai अनिर्देश्यवयोरूपां मेंनकामपश्यत्‌। तस्याः 
रूपगुणान्‌ दृष्टा स तदा कामवशं गतः । तां मेनकां 
न्यमन्त्रयत | अनिन्दिता सा अपि तम्‌ ऐच्छत्‌ । तत्र 
बने तौ रममाणौ सुचिरं काळं व्यहरताम्‌ । विश्वामित्रः 


` तस्यामेकां कन्यकां जनयामास । ततः पुनः तपश्चरणाय 


सः जगाम । इयं च ಯ मेनका तां कन्यकां 
हिमवतः रम्ये प्रदेशो मालिनीनद्याः तीरे. विजने वने ` 
उत्सुज्य शक्रसदनं निर्ययौ । सिंहव्याघ्रसमाकुले भयङ्करे 
fsa: वने शयानां तां 2a शकुन्ताः समन्तात्‌ 
Wari यथा एनां seb वने मांसगृद्धिनः 
क्रव्यादाः न हिस्युः तथा ಮ पर्थरक्षत्‌। एकदा 
उपस्प्रष्टुं गतः महं रम्ये निजने शकुन्तैः परिवारिता 
इमामपश्यम्‌ | ततः इमास्‌ आश्रमं आनीय सुतात्वेन 
frr पोषयन्‌ असि । शरीर्ृत्‌ प्राणदाता अन्नदाता 
च एते त्रयोपि पितरः इति धर्मशाङ्न प्रसिद्धम्‌ | अहमपि 
अन्नदाता, तसादस्याः पिता | यतः कानने इयं ಇತ್ತೆ: 


* परिवारिता, तसात्‌ ' शकुन्तला इति नाम मयैवास्माः 


p 
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37 
निर्दिष्टम्‌ ಮು एवं शकुन्तळां मम gat विद्वि | 
सा च मां पितरं मन्यते -- इति मम पिता कण्वः 
महर्षये आचष्ट | मनुजाधिप, ud मां कण्वस्य सुतां 
विद्धि । अहं च तं पितरं मन्ये। मया अथा शरुतं 
तथा saga निवेदितानि ” इति शङुन्तला खजन्मः 
वृत्तान्तं कण्वोक्तप्रकारेण दुष्यन्ताय न्यवेदयत्‌ | 

एवं शकुन्तलासुखेन तस्याः जन्मवृत्तान्तं श्रुतवान्‌ 
सन्तुष्टश्च राजा तां प्रत्युवाच -- 

* कल्याणि | त्वदुक्तप्रकारेण त्वं राजपुत्री | अतः 
त्वं मत्परिग्रहयोग्यासि । अत एव मन्मनः त्वदमि- 
मुखमासीत्‌ । क्षत्रियाणां विहितेषु विवाहेषु sen 
विवाहः श्रेष्ठः | अतः तेन गान्धर्वेण विवाहेन त्वमद्य 
मम भार्या भव। सुश्रोणि, त्वदर्थे किं करंवाणि तन्मे 
gf& | शोमने सुवणमाळां, वासांसि, कुण्डले, परिहाटके, 
शुभ्रे नानापत्तनजे मणिरले च त्वदर्थ आहरामि | eR 
सर्वमपि मद्राज्य त्वदीयमस्तु | मम मार्या भव ” इति ॥ 

` एबं दुष्यन्तेन राज्ञा याचिता सा सुन्दरी त॑ प्रत्येवम- 
मम पिता महर्षि: कण्वः फलान्याहतुम्‌ आश्रमात्‌ ` 

गतः । इदानीमेवागमिष्यति। अतः mm सम्प्रतीक्षस्व 
| मे पिता यसै मां sad ಕಾಡ पत्नी मविष्यामी {ति 
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एवं शकुन्तल्योक्तः स राजा तां प्रत्येवमुवाच — 
* अनिन्दिते, वरारोहे, अहं त्वामिच्छामि । ¦ मम मनः 
eum! मां त्वदर्थं खित विद्धि। आत्मैव हि 
आत्मनो बन्धुः । आत्मैव आत्मनो गतिः |- आत्मैव 
आत्मनो मित्रम्‌ | आत्मैव आत्मनः पिता | त्वमिदानीं 
धर्मतः आत्मनैव आत्मनो दानं ಮ | त्वदीये 
मनसि विवाहविषये योऽयं सन्देहः समुत्पन्नः राज्ञा 
दुष्यन्तेन सूच्यमानः मार्गः न्याय्यो वा न वेति, तत्र 
- मनुधर्मशारूरीत्या विवाहधमरहस्यं वक्ष्यामि, ಸ್ತ (3: 
दैवः आर्षः प्राजापत्यः आसुरः गान्धवैः राक्षसः पैशाचः 
इति समासेन अष्टावेव विवाहा: धर्मतः mer प्रसिद्धाः}। 
त्रद्याश्चत्वारो ब्राह्मणानां प्रशस्ताः । आदितः षटू 
विवाहा: क्षत्रियस्य विहिताः | सप्तमः अपि राक्षसः 
राज्ञा विहितः । वैश्यानां शूद्राणां च आसुरः विवाहः 
विहितः | आद्यानां पञ्चानां मध्ये आदितः त्रयः 
wal; [^ प्राजापत्यः आसुरश्च अधर्म्यों इति प्रसिद्धौ । 
क्षत्रियाणान्तु गान्धर्वराक्षसौ srt | हे सुन्दरि ! 
अत एव गान्धर्वविवाहः मया सूचितः | धर्म्यः अयं ` 
विवाहः | अस्मिन्‌ विषये मा विशङ्कथाः | वरवर्णिनि, 
गान्धर्वेण विवाहेन मम भार्या भव ” इति | 
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धर्मशाखसम्मतं दुष्यन्तवचनं श्रुत्वा बाला शकुन्तला 
राजानं प्रत्युवाच--- 

* राजन्‌ ಭಂ ಯಯ च आत्मैव आत्मनः 
प्रभुः, तर्हि आत्मना आत्मानं THT सम्प्रदास्ये 1 किन्तु 
एकं रहः श्रृणु । यदि त्वत्सज्ञमानन्तरं मयि पुत्रः जायेत 
स एव त्वदनन्तरं युवराजः भवेत्‌ । स एव ಟೂ 
Were: भवेत्‌ । एतत्सत्यं वदाम्यहम्‌ । त्वमपि सत्यं 
मे प्रतिजानीहि | Ra ममामिप्रायः तव सम्मतः स्यात्‌ 
तर्हि खया मे सङ्गमोऽस्तु; 1 


एवं शकुन्तर्योक्तं वचः श्रृण्वन्‌ राजा क्षणादेवा- 
विचारयन्‌ तामुवाच -- 

“ faf | (यथा ಒಟು त्वयि 
मथोरपन्न; कुमार एव मदनम्तरं युवराजो भ ಕಣೆ | 
मनोहरे | त्वां स्वं नगरं नेष्यामि ” । एवं वदन्‌ 
राजर्षिः अनिन्दितगामिनीं तां शकुन्तलां विधिवत्‌ पाणौ 
जग्राह | तया सह उवास]ंच॒ ततः तां विश्वास 
sia चतुरज्ञसेनां प्रेषयिष्ये | तया च सेनया त्वां 
an आनाययिष्यामि ) इति तां पुनः वदन, 
स्वनगर॑प्रस्थितः । गच्छन्‌ सः “(भगवान्‌ तपस्वी 
काइयपः विषयमिमं श्रुत्वा किं नु करिप्यति ) इति मनसा 
चिन्तयन्नेव SS पुरे प्रविवेश | ಇ 


= 
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तस्मिन्‌ qf गते मुहूर्तमात्रादेव महर्षि: कण्वः 
आश्रममाजगाम | ಇತ್ತಾ द्विया तं पितरं नोपजगाम | 
महातपाः दिव्यज्ञानी कण्वः ud विज्ञाय ಕಾಗ भययुक्तां 
तामुवाच — 

fa मामनाइत्य ಯು रहसि कृतः पुंसा 
सह समागमः, स न धर्मोपघातकः गान्धर्वविवाह 
कषत्रियस्य श्रेष्ठ इति प्रथितः | 2 दुष्यन्तः धर्मात्मा 
पुरुषोत्तम; । ताइशं भजमानं महात्मानं त्वं यत्‌ पति 
अन्वगच्छ: तत्साधु एव | लके महात्मा महाबळ: पुत्र: 
तव जनिता | यः ಔತ सागरापाङ्गीं mew मेदिनीं 
भोक्ष्यति } इति । 

स्वामिप्रायसम्मतं पितुर्वाक्य श्रुत्वा सन्तुष्टमना: शकुन्तला 
विशेषेण आन्तस्म ಫೌ: पादौ प्रक्षास्य, फलानि सन्निधायः 
भारं विनिधाय तम्‌ ऋषिमन्रवीत्‌ — 

पुरुषोत्तम: राजा दुप्यन्तः मया पतित्वेन . वृत: | 
ससचिवस्य तस्य त्वं प्रसादं कतुम्हसीति | पुच्याः वचनं 
spera महर्षि: “ वरवर्णिनि | त्वत्कृते अहं तस्य 
प्रसन्न एवास्मि ^ इत्यकथयत्‌ | 

at सेनां प्रेष्य राजपल्लीमर्यादया त्वां मत्पुरम्‌ 
आनाययिष्यामि इति प्रतिज्ञाय दुप्यन्ते गते सति वामोरूः 
अमितौजसं कुमारं सुषुवे । fy वर्षेषु gig ಧಿಂ 
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समदयुति रूपौदार्यगुणोपेत॑ दौष्यस्ति पुण्यक्ृतां वर: कण्व 
विधिवत्‌, जातकर्मादिसंस्कार॑ कारयामास | ತಿ: a. 
रुपेतः सिंहसंहननः महान चक्राङ्कितकरः श्रीमान्‌ 
महामूर्धा महानळः देवगर्मामः सः कुमारः eng 
व्यवेत । षड्वर्ष एव स वालः सिंहव्याप्रान्‌ वराहान्‌ 
महिषान्‌ तथा गजांश्च आश्रमस्य समीपतः वृक्षे बबन्ध | 
यतः असौ आरोहन्‌ दमयन्‌ क्रीडंश्च परिधावति यतश्च 
सर्वे दमयति, अतः कण्बाश्रमवासिनः अस्य सर्वदमनः 
इति नाम चकुः | ततः प्रसृति विक्रमेण ओजसा बलेन 
च समन्वितः असौ कुमारः “ सर्वदमन ” एव समपद्यत | 
Wet कुमारं तस्य cw i कर्म च दृष्टा कण्वः 
{ars योग्योब्यं समय: /” इति शकुन्तळामत्रवीत्‌ | 
अपि च खशिष्यान्‌ आहूय तान्‌ प्रति, E शिष्याः, 
यतो नारीणां segs चिरावासो न Qu, यतश्च 
कीर्तिचरित्रधर्मन्नः, अतः शीघ्रमेव सपुत्रां eat 
पूजिताम्‌ इमां शकुन्तलाम्‌ अस्मात्‌ आश्रमात्‌ नीत्वा Wd: 
आगारं प्रापयत ) इति आज्ञापयामास | 


गुरोराज्ञां शिरसा. वहन्तः महौ जसस्ते cu agai 


शकुन्तळां पुरस्कृत्य दुष्यन्तस्य पुरं प्रति, प्रातिष्ठन्त । , 


edad अमरगर्ग TH गृहीत्वा E: शकुन्तळा वनात्‌ 


AGE eme ।. राजानं अमिसत्य पुत्रेण सह सा 
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प्रवेशिता विदिता च । राजानं प्रति wd निवेद्य ते 
सर्वेऽपि ऋषयः कण्वाश्रमं गताः। शकुन्तला तु 
राजानं यथाविधि संषूज्य इदं वाक्यमत्रवीत्‌ ^ राजन्‌ 
अयं पुत्रः त्वया यौवराज्ये अमिषिच्यताम्‌ | महामाग | 
त्वया मयि सुरोपमः अयं सुत: उत्पन्नः । पुरुषोत्तम | 
यथासमयं अस्मिन्‌ राज्यं निवेशय । पूर्वे कण्वाश्रमे 
ಇ योऽयं समयः त्वया कृतः तमिदानीं स्मर ” 
इति I 
शङुन्तछ्योक्तां वाचं श्रुत्वा राजा पूर्ववृत्तं सवै स्मरन्‌ 
` अपितां प्रति एवमुवाच--“ दुष्टतापसि | न किमप्यहं 
स्मरामि | त्वया धर्मकामार्थसम्बन्धं न स्मरामि | अतः 
त्वं गच्छ.बा तिष्ठ वा । यथेच्छसि तथा कुरु” इति | 
' एवमुक्ता वरारोहा सा तपखिनी त्रीडिता दुःखेन 
निस्संज्ञेव, स्थूणेव निश्चला तस्यौ । संरम्मामर्षताम्राक्षी 
स्फुरमाणौ्ठसम्पुटा सा ಹಾಸಿ: नि्ैहन्तीव Rie राजानं 
Wa । तदा सा आकारं गूहमाना मन्युना समीरिता 
तपसा सम्मृतं तेजः धारयामास । दुःखामर्षसमन्विता 
सा मुहृते ध्यात्वा भर्तारं सम्प्रेक्ष्य इदं वचनमन्रवीत्‌-- 
“ राजन्‌ ಯು सर्वमपि जानन्‌ त्वं ` कुत एवं 
प्रभाषसे? यथा अन्यः HEN जनः तथां ೫೫೫೫; 
त्वमपि कुतः निइशङ्गं न जानामीति प्रभाषसे ಐ अनृतस्य 
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ते हृदय त्वं वेद । साक्ष्येण कल्याणं वद | आत्मानं 
मावमन्यथा: । 


८ योऽन्यथा सन्तमात्मानमन्यथा प्रतिपद्ये L 
किं तेन न कृतं पापं चौरेणात्मापहारिणा || ` 

त्वं एकोहमस्मीति मन्यसे । हृदि शयानं पुराणं पुरुषोत्तम 
त्वं न वेत्सि | यो वा सर्वस्यापि कर्मणो वेत्ता तस्यान्तिके 
त्वं वृजिनं करोषि । यः कोऽपि पापकर्म कृत्वा अहं 
पापकर्मकारीति न जानाति ताइसं देवाः अन्तरपूरपाश्च 
विन्दन्ति निन्दन्ति च । आदित्यचन्द्रौ अनिलानलौ 
द्यौः भूमिः आपः हृदयं यमः अहः रात्रिः उभे सन्ध्ये 
धर्मश्च नरस्म वृत्त जानन्ति । यस्य हृदि खितः कर्मसाक्षी 
क्षेत्रज्ञः तुष्यति, तस्म दुष्कृतं यमः निर्यातयति। यस्य हृदि 
खितः अयं न,तुप्यति, तस्य दुरात्मनः पुरुषस्य पापकर्माण 
दुप्कृतं तं यमः वियातयति | यः आत्मना आत्मानं 
अवमन्य अन्यथा प्रतिपद्यते तस्म देवाः न श्रेयांसो भवन्ति | ' 
राजन्‌ | स्वयं प्राप्ता इति मत्वा पतित्रतां माम्‌ Ud माव- 

` मंस्थाः | खयं मार्याम्‌ उपंख्िताम्‌ ended मां नार्चयसि।  .. 
किमे प्राक्कतजनवत्‌ संसदि माम्‌ उपेक्षसे? न we 
झूत्ये रौमि, रोदनं मे किं न श्रृणोषि? दुष्यन्त, याच- 
मानायाः मे वचनं यदि न करिष्यसि तर्हि ते मूर्धा शतधा 
स्फुटिष्यतिः । यस्मात्‌: पतिः ` भायाः सम्प्रविश्य पुनः 
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जायते, तस्मादेव जायायाः जायात्वम्‌ इति कवयो ಗ, | 

यत्‌ पुंसः अपत्यं प्रजायते तत्‌ स्वसन्ताने पूर्वप्रेतान्‌ 

पितामहान्‌ तारयति | यस्मात्‌ सुत: पितरं gere नरकात्‌ 

el तस्मात्‌ सः पुत्र इति . स्वयम्भुवा स्वयमेव 
11 


' या गृहे दक्षा सा भार्या । याच प्रजावती सा 
भार्या | या च पतिप्राणा सा मार्या | या च॑ पतित्रता 
सा भार्या | मनुष्यस्य अर्ध भार्या । मार्गी श्रेष्ठतमः 
सखा । त्रिवर्गस्य मार्या मूलम्‌ । तरिष्यतः पुरुषस्य 
भार्यां मूलम्‌ | ಇಫ್‌; क्रियावन्तः | ಕಾಗೆ: 
गृहमेधिनः । भार्यावन्तः , प्रमोदन्ते-। ಇಷಾ; 
श्रियान्विताः | ` यः सदारः सः विश्वास्यः | तस्मात्‌ 
दाराः परा गतिः । या सततं पतित्रता, ` सा मार्या 
संसरन्तं प्रेतमपि भर्तारं अन्वेति । या मार्या प्रथममेव 
सृता सा प्रेत्य पतिं प्रतीक्षते | या च पश्चात्‌ मरता. सा 
पूवे मृत ಮು अनुगच्छति । एतस्मात्‌ कारणात्‌ 
पतिः इहलोके परत्र च मार्याम्‌ eal यतः 
आत्मना आत्मैव जनितः पुत्र इत्युच्यते, तस्मात्‌ नर 
मार्यो मातृवत्‌ पश्येत्‌ | मनोदुःसैः दद्यमाना: व्याधिमि 
आतुराः नराः सषु दारेषु Tat! रामामृते sal 
Be ऋषीणामपि का शक्तिवैर्तते ¦ अत; दारा; नोपेक्ष्या । 
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घरणीरेणुगुण्ठितः सू नुः यदा पितुः अङ्गानि आशिप्यते 

तर्हि ततोपि अधिकं सुखं किमति ¦ तस्मात्‌ ಹಾಗಿ 
साभिलाषं se प्रेक्षमाणम्‌ इमं सुतं त्वं किम 
अवमन्यसे ! पिपीलिकाः स्वानि अण्डानि बिश्रति, न 
Rafa, धर्मज्ञः त्वं स्वस्‌ आत्मजं कथं न भरेथाः ॥ 
यथा आलिज्ञयमानस्य सूनोः ತೆ सुखावहः, तथा न 
वाससां, न रामाणां, नापां वा स्परीः सुखावह: ॥ द्विपदां 
मध्ये ब्राह्मण: श्रेष्ठ; । चतुष्पदां गौ: श्रेष्ठा । गरीयसां 
गुरुः शरेष्ठः | स्पशीवतां पुत्रो वरः | यतः gre 
सुखतरः स्पशः लोके न विद्यते, अतः अयं प्रियदशनः 
पुत्र: त्वां afer स्पृशतु । अरिन्दम, यदाहम्‌ अस्य 
कुमारस्य माता अमबं तदा शतसंख्यस्य वाजिमेधस्य आहता 
अयं कुमारः इति अन्तरिक्षे वाक्‌ माम्‌ अभ्यवदत्‌ | 
आमान्तरं गताः मानवाः तत आगत्य खुपुत्रान्‌ स्नेहवत्‌ 
अङ्कमारोप्य मूर्ध्नि उपाघ्राय अभिनन्दन्ति ननु । वेदेष्वपि 
ब्राह्मणाः इमं मन्त्रम पुत्राणां जातकर्मणि वदन्ति | 
इदं तवापि विदितम्‌ | यथा -- 

अज्ञादज्ञात्संभवसि, हृदयादधिजायसे | 

आत्मा वै पुत्रनामासि स जीव शरदः शतम्‌॥ 


यतः मे जीवितं त्वदधीनं सन्तानमपि अक्षयं तस्मात्‌ मे 
पुत्र, त्वं सुखी शरदां शतं जीव ' इति | 
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यथाहवनीयो5मिः गाईपत्यात्‌ प्रणीयते तथा ಹಳ: 
प्रसूतोऽयम्‌ | त्वमेक एवं सन्‌ द्विधा | 

राजन्‌ | पुरा सृगयां परिधावता त्वया कण्वाश्रमे 
अहमासादिता । याश्च प्रसिद्धाः उर्वशी. पूर्वचित्तिः 
सहजन्या मेनका विश्वाची घृताची इति षट्संख्याकाः 
अप्सरसः, तासां मध्ये या ब्रह्मयोनिः मेनका नाम 
अप्सराः सा विश्वामित्रात्‌ मामजीजनत्‌। सा च मां 
हिमवतः प्रस्थे सूत्वा तत्रैव ಎ खगे प्रति याता | 
किं बा मया पूर्वजन्मनि aga कर्म कृतमिति न जाने | 
बाल्ये एव बन्धुमिः त्यक्ता । इदानीं `त्वया wa 
परित्यक्तास्रि । किं वा इदानीं करिष्यामि । अनाथ- 
रक्षकस्य मम पितुः कण्वस्य आश्रममेव गमिष्यामि | 
किन्तु त्वम्‌ आत्मनः आत्मज बाळं कुमारं न सन्त्यक्तुम्‌ 
अर्हसि › इति | 
एवं स्वाभिप्रायं प्रकटितवतीं शकुन्तलां प्रति राजोवाच- 

शकुन्तले, त्वयि जातम्‌ इमं पुत्रं नाहममिजानामि | 
नाथैः असत्यवचनाः इति प्रसिद्धाः खळ अतः कथं 
वा aga श्रद्धा जायेत । निरनुक्रोशा मेनका तव 
जननी यया च त्वं हिमवतः ಈ निर्माल्यमिवोज्झिता | 
स च क्षत्रयोनिः निरनुक्रोशः तव पिता विश्वामित्र 
MR Bory कामवशः गतश्चः) एतारृशमातापित्रो 

qs 
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रपत्थं cd कस्मात्‌ पुंश्वठीव प्रभाषसे ॥ इदम्‌ अश्रद्धेय 
वाक्यं कथयन्ती त्वं न URP? दुष्टतापसि, इतो गम्य- 
ताम्‌ | क महर्षि; £ क्क च मेनका अप्सराः ? एवं 
इपणा तापसवेषधारिणी त्व॑ च we अतिबलवान्‌ 
अतिकाय: अयं ते पुत्रः क ! कथं वा अयं अल्पेन कालेन 
WITH ಮ: यतः कामरागवशात्‌ त्वं मेनकया 
जनितासि, अत एव dada प्रमापसे | यत्स त्व 
वदसि तत्सव मम परोक्षमेव न प्रत्यक्षम्‌ | अहं तु त्वां 
नामिजानामि | त्वया यथेष्टं गम्यताम्‌ ' इति | 

राज्ञः परुषमेतद्वचनं gal पुनरपि mI दुःखिता च 
सा तमेवमकथयत्‌ — . 

राजन्‌ सर्षपमात्राणि परछिद्राणि पञ्यसि | 

. आसनो बिस्वमांत्राणि पञ्यन्नपि न ಹಾಗಿ ॥ 

मेनका खगे प्रसिद्धा । सर्वेऽपि त्रिदशाः मेनका- 
मनुबर्तन्ते | दुष्यन्त, तव जन्मनः सकाश्चात्‌ मजन्म 
एव उद्रिच्यते | राजेन्द्र, त्वं क्षितावटसि eg E 
अन्तरिक्षे चरामि । आवयोः अन्तरं मेरुसर्षपयोरिव 2 ० 
, नृप, मे. प्रभावं पश्य | महेन्द्रस्य कुबेरस्य यमस्य वरुणस्य ; 
~ च भवनानि अनुसयामि । ईहशः प्रभावः तव वर्तते 
qr? अनघ! अहमिदानीं यत्‌ प्रवक्ष्यामि तत्‌ केवलं : ` 
Preah प्रवक्ष्यामि, किन्तु न द्वेषात्‌ | अतः तत्‌ श्रत्वा . 


5८४8०) EE 
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48. ಟ್‌ 


क्षन्तुमहैसि । NR E EL 

पश्यति तावत्‌ आत्मानं नरः अन्येभ्यो रूपवत्तरं, मन्यते | 

यावत्‌ मुले आदर्श ಸಾಗಿ तदा सः' wer परेषां च 

„ अन्तरं विजानाति | a: अतीव रूपरम्पन्नः सः, कञ्चिदपि 

Lu नावमन्यते-. अतीव जल्पनू पुरुष gale विहेठक 

„भवति । मूर्खः जल्पतां शुभाशुभा: वांचः श्रुत्वा सूकर 

OO `` पुरीषमिव अशुभं वाक्यमादत्ते । प्राज्ञस्तु ತಾಣ पुंसां 

WI 5) , शुभाशुमा: वाचः श्रुत्वा हंस: ಕಾರ: क्षीरमिव गुण- 

बद्वाक्यमादत्ते । साघुः अन्यान्‌ परिवदन्‌ परितप्यते 

दुजन: - अन्यान्‌ परिवदन्‌ ಕೌ! भवति । यथा 

> 3” सन्तः ಯ अभिवाद्य Rafe गच्छन्ति, तथा मूर्ख 

सञ्जनं emper fae मवति । - अदोषज्ञाः 

| जीवन्ति | मूर्खा सर्वदा दोषदर्शिनः ಜು न सुख 

೫೫ जीवन्ति । कुद्धातू.:अशीविषादिव ಬು पुंस 

AES नाखतिकोऽपि जन उद्विजते, किं पुनः आस्तिको जनः? 
यो हि सहझ पुत्रं खयमुत्पाद्य न तं मन्यते, देवाः तस्र 


à अतः पुत्रं न, सन्त्यजेत्‌ | . धर्मशाखज्ञों . मनुः, ತಾರಿ 


a 5/८ प्रमवान्‌ , send, क्रीतान्‌ , विवर्धितान्‌ , अन्यासु sov 
५:०९“ चोसपन्नान्‌ पञ्च पुत्रानाह ಮ ಟು मनसः, ` `- 
da dp पुत्राः पितृन्‌ (नरकात्‌ तरायन्ते 1 


n. 


ao 


7 


SPA OE 
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अतः नृपतिशार्दूळ, त्वं mi eng नाईसि | पथिवीपते, 
नरेन्द्रसिंह, आत्मानं सत्यधर्मों च पाल्यन्‌ त्वे कपटं वोढुं 
नाईसि । _इपशतात्‌ वापी वरम्‌ । वापीशतात्‌ mq: 
, नरस्‌ । कतुशतातू पुत्रों वरम्‌ । पुत्रशतात्‌ सत्ये वरम्‌ | 
RTE सतय च तुळ्या ಇ चेत्‌ TEA, 
` सत्यमेव विशिष्यते | राजन्‌ , सर्ववेदाधिगमनं सर्वतीर्थ- 
विगाइनं च सत्येन सह समं wera वा £ नात्ति 
सत्यसमो धर्मः। सत्यात्‌ परं न विद्यते ER 
अनृतात्‌ तीनतरे पापं (ಮ | सत्यमेव पर 
ब्रह्म, सत्य समयः परः | राजन्‌ , समयं मा त्याक्षीः | 
सत्यं ते सङ्गतमस्तु | दुष्यन्त | मम पुत्र; अयं बाळक; 
त्वइतेऽपि दौळ्राजावतंसकाम्‌ चतुरन्तामिमाम्‌ उर्वी परि. 
पाळयिष्यति ” इति | 
: राजानमेतावदुक्तवा . शकुन्तला प्रातिष्ठत | तदा 
अशरीरिणी वाणी दुष्यन्तमेवसुवाच — 
* ऋलििकूपुरोहिताचार्यसहितदुष्यन्त | अयं तव पुत्रः 
ततं भरस्व .। Te मावमंस्थाः । यत्‌, शकुन्तछा 
आह तत्सत्यमेव |. त्वमेवास्य at घाता । तसात्‌ 
शाकुन्तळ॑ EE CHE ಕಣ त्यक्तवा 


जीव्ेदिति. यत्‌ सा अमूतिः | ಕಾಸ महात्मानं दौष्यस्ति ˆ 


शाकुन्तछं भर । ` यस्मात्‌ अयम्‌ अस्माकं वचनात्‌ भर्तव्यः 
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तस्मात्‌ अये ते सुतः gem ಬ भरत.इति 
प्रथितो ಇತ್‌ इति । hen राजा दुष्यन्तः त्रिदिवौ- 
कसां वाचः श्रुत्वा सम्प्रहृषमनाः ಯೂ इदं 
वचनमत्रवीत्‌ “ मवन्तः अस्म देवदूतस्य भाषितं ಸ್ಪಾ | 
अहमपि एवमेव स्वयम्‌ .आत्मज .जानामि ER 
अस्याः वचनात्‌ गृ्दीयास्‌ तदा .अये शुद्धो वा न वेति 
ोके शङ्का मवेत्‌ । अत एव मया तिरस्कृतोब्यं पुत्रः ” 
इति। 

ततः राजा दुष्यन्तः देवदूतवचसा' विशुद्धं सुतं 
sae: प्रतिजग्राह | तदा मुदितः स राजा तस्य 
gra विध्युक्तकर्माणि कारयामास | Mere af 
उपाघाय RE परिषखजे । विप्रैः समाज्यमानः 
वन्दिभिः स्तूयमानश्च स नृपः ಕಣಸ್‌ परमां सुदं ` 
छेमे । ततः तां पतित्रतां भार्यों शकुन्तळां राजा धर्मतः 
पूजयामास । | 

तां पूजयित्वा सान्त्वपूर्वम्‌ इदं वच: अन्नवीत्‌-- 

शोमने | त्वया सह अथं सम्बन्धः लोकपरोक्ष एवं 
कृतः | देवि | तस्मादेव जनापवादनिवारणाय एवं — 
मया विचारितम्‌ । अत एवायं पुत्रः भया न पूर्व 
eles: । प्रिये, विशालाक्षि, कुद्धया त्वया यद्वचः 
उक्तं तत्सवैमपि मया क्षान्तम्‌” इति राजर्षिः शकुन्तळाम 
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उत्तवा, राजोचितैः वासोमि: अन्नपानैश्च तां पूजयामास | 
ततः राजा दुष्यन्तः स्वकुमारं नामतः मरतं यौवराज्ये 
अभ्यषेचयत्‌ | 
सः मरतः स्वसुजपराक्रमेण चक्रवर्ती अमवत्‌ | सः 
eda ಯಯ तान्‌ बशवर्तितः चकार | 
सतां ध चचार । अनुत्तमं यशः प्राप । - प्रतापवान्‌ 
सार्वमौम: स मरतः यथा मरत्पतिः शक्रः तथा बहुमिः 
यज्ञैः दैजे । गोविततं नाम वाजिमेधं श्रीमान, भरतः 
ಇ ताइश च मूरिदक्षिणे महायज्ञं कण्वः मरतेन 
कारयामास | मरतात्‌ मारती कीर्ति: विपुला5मूत्‌ 1 तेनेव 
`. मारतमूमेः भारतमिति नाम च प्रथितम्‌ तदन्वयस्य 
भारतं कुलम्‌ इति च नाम प्रख्यातम्‌ | तस्यापरे पूर्व च 
राजानो मारता: इति प्रसिद्धाः। भरतस्यान्वये महौजसः 
देवकल्पाः AFT बहवो राजानो TAS! | 
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Ba, 5३ neo 


४०७३७७९, 


ಪು. ] ಇಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯಿಂದ ವಿರಹಿತನಾದ ಪುರೂರನನು ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ವಿಲಾಪನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. (ಇದನ್ನು 
ಖುಗ್ವೇದದ 10.95 ನೇ ಸೂಕ್ತದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ.) 
ಅನಸಿಶಯಃ = ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನು. 
ಜೀವಾತುಃ = ಜೀವನೌಷಧ. ಸ್ವರ್ವೇಶ್ಯಾ- ಸ್ವರ್ಗದ ವೇಶ್ಯೆ, 
ಅಪ್ಸರೆ. ಆಖಂಡಲಃ ಎ ಇಂದ್ರ.  ಮೃಗಮರೀಚಿಕಾ = ಬಿಸಿಲು 
ಗುದುಕೆ. ಧಿಜ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧಿಕ್‌ ಶಬ್ದದ ಯೋಗವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾ ತಿಷ್ಠ avo ಗತಿ ನಿವೃತ್ತ್‌, ಲೋಟ್‌, ಮಧ್ಯಮ 
ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. ०४१३ — ಡು ಲಭಷ್‌ ಪ್ರಾ 
ಕರ್ಮಣಿ Our, ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ. ವಿಲಸನ್‌ 
ತನನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ಷದಂತಗಳು, dor. ಅನುಭ 
83०8९०, ವ.ಕ್ಚ. ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ; ದ್ವಿ.ವಿ.ಎ ಯಾಸಯಾಮಾಸೆ — 
ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ, ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ, ಲಿಟ್‌. ಆಸೀತ್‌ - ಅಸ 
ಭುವಿ, ७७७". ದೃಷ್ಟಾ--ದೃಶಿರ್‌. ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ, ಭೂತಕೃದಂತ. , 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ಯಾರಾದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಮೂಲದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ, 
ಪುರೂರವನ ವಂಶಾವಳಿ ಹೀಗೆ: ; 

ಬ್ರಹ್ಮೆ -> ಅತ್ರಿ -> ಚಂದ್ರ > ಬುಧ > ಪುರೂರವ 


3.9 ಅಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ — ಅಭಿ + ಅಸೇಚಯತ್‌'. ಸಿಂಚ್‌ ಧಾತು 
ವಿನ ಪ್ರೇಕಣಾರ್ಥ, ಲಜ್‌. ಅಯಜತ್‌--ಯಜ ದೇವ 
ಪೂಜಾಯಾಂ, ಲಜ್‌ ಚಕಾರ- did e ಕರಣೆ, ಲಿಟ್‌. ` 
ಜಹಾರ-- ಹೃ ಹರಣೇ ಲಿಟ್‌... ಚಾರ್ವಂಗೀ = WRD. 
ಆಂಗಾನಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ, ಸುಂದರಿ. ४११८२२०२१ = ವರ್ತ 
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ಮಾನ ಕೃದಂತ, ಕರ್ಮಣಿ ಶಾನಚ್‌. ४०९. १० = ५.०८ vd. 
ಉಶನಾ = ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ. 7३३ 79४३३ = ಬೆಂಬಲಿಗ. 
ವಿಗ್ರಹಃ ಎ ಯುದ್ಧ. ಪುರಂದರಃ = ಇಂದ್ರ. ಸಾಹಾಯ್ಯಂದದ 
ತೀತಿ ಸಾಹಾಯ್ಯದಾಃ ಎ ಸಹಾಯಕರು. ಆಹೆವಃ = ಯುದ್ಧ 


ಅಬ್ದಯೋನಿ = ಬ್ರಹ್ಮ - ಕಕ್ಷತ್ರಗುರುಃ = ಚಂದ್ರ. ಅಂತ 
ರ್ವತ್ನೀ ಎ ಗರ್ಭಿಣಿ. ದೃಶ್ಯತೇ ಸ್ಕೈ ಎ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು ಇಹೀ 
ಕಾಸ್ತಂಬ- ಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆ. ಸಸರ್ಜ ಸ್ಫಜಸರ್ಗೇ, ಲಿಟ್‌, 
ಚಿಕ್ಷೇಪ. iN ಪ್ರೇರಣೇ; ಲಿಟ್‌. ಭ್ರಾಜಮಾನಃ = ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವವನು (ವ. चु.) ತಸ್ಮೈ ಸ್ಪ ಎಹೆಯಾಮಾಸತುಃ = ಅವನನ್ನು 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರು. "ಸ್ಪೃಹೇರೀಸ್ಸಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚತುರ್ಥೀ. 
ಜಿಚ್ಞಾಸವಃ ಎ ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿದವರು. ಸನ್ನಂತದ ಮೇಲೆ 
ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಾಮಪದವಾಗಿಡಿ. ಅಶಕತ್‌- Jo 
ಧಾತುವಿನ ಲುಜ್‌. ವ್ಯಲೀಕ= ಸುಳ್ಳು. ಸ್ಟೈರಿಣೀ = 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಚಾರಿಣೀ. ಪುರತಃ = ಎದುರಿಗೆ (ಅವ್ಯಯ). 


ಧರಾಮುಖಮುಖಿ = ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದವಳು, 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ SSSA ಸಿದವಳು. ಉಡುಪತಿಃ ಎ ಚಂದ್ರ. ಅಭಿ- 
ಧಾನಂ ಎ ಹೆಸರು. 508 = ಇಲಾಯಾಃ ಅಯಂ, ಇಳೆಯೆಂಬು 
ವಳ ಮಗ. ವರವರ್ಣಿನೀ ಎ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀ. ವೈಶ್ವಾನರ ४०. 


ಪ್ರಶ್ರಯಃ = ವಿನಯ. 


ಫಿಕಾರೆ = ತಡೆಗಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ. ಬುಧ ಮತ್ತು ಇಳೆಯರ ಮಗನೇ 
ಪುರೂರವ. ಇವನೇ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಕ್ರಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದ. ಜೇರತುಃ = ಆಚರಿಸಿದರು (wor ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, 
ಪ್ರ.ಪು.ದ್ವಿ.). ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿ = ಹಿಮಾಲಯ. ಸ್ವರ್ಣದೀ = 
ಗಂಗೆ. ಅಭ್ರ್ರಮಾತಂಗ-- ಐರಾವತ. ಅಂತರ್ಹಿತವಾಣೀಕಃ-ಇ- 
ಅಂತರ್ಹಿಶಾ ವಾಣೇ-ಯಸ್ಯ ಸಃ 
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